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POPRAWKI

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Rynku Wewnętrznego i 
Ochrony Konsumentów, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę 
następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Tytuł 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wniosek Wniosek 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY 

ustanawiające nadzwyczajny instrument 
jednolitego rynku i uchylające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 2679/98

ustanawiające nadzwyczajny instrument 
jednolitego rynku i zmieniające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 2679/98 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) (Tekst mający znaczenie dla EOG)

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-1) Zgodnie z traktatami państwa 
członkowskie mają obowiązek 
zapewnienia właściwego funkcjonowania 
jednolitego rynku. Powinny zatem 
powstrzymywać się od przyjmowania 
środków sprzecznych ze swobodnym 
przepływem towarów, usług i osób oraz 
podejmować wszelkie niezbędne środki, by 
ułatwić swobodny przepływ towarów, 
usług lub osób.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Poprzednie kryzysy, szczególnie 
początki pandemii COVID-19, pokazały, 
że rynek wewnętrzny (określany również 
jako jednolity rynek) i jego łańcuchy 
dostaw mogą poważnie ucierpieć 
w wyniku takich kryzysów, 
a odpowiednich narzędzi zarządzania 
kryzysowego i mechanizmów koordynacji 
albo brakuje, albo ich zakres nie obejmuje 
wszystkich aspektów jednolitego rynku, 
albo nie pozwalają one na szybkie 
reagowanie na skutki kryzysu.

(1) Poprzednie kryzysy, szczególnie 
początki pandemii COVID-19, pokazały, 
że rynek wewnętrzny (określany również 
jako jednolity rynek), jego łańcuchy 
dostaw, przedsiębiorcy, pracownicy i 
konsumenci mogą poważnie ucierpieć 
w wyniku takich kryzysów, że swobodny 
przepływ towarów, usług i osób nie jest 
wystarczająco zagwarantowany, chociaż 
został ustanowiony w traktatach, oraz że 
odpowiednich zharmonizowanych 
narzędzi zarządzania kryzysowego 
i mechanizmów koordynacji albo brakuje, 
albo ich zakres nie obejmuje wszystkich 
aspektów jednolitego rynku, albo nie 
pozwalają one na szybkie i skuteczne 
reagowanie na skutki kryzysu.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Podczas pandemii COVID-19 
najbardziej dotknięte sektory 
charakteryzowały się dużą zależnością od 
pracowników mobilnych, w tym 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych. W tych pracowników, 
którzy odegrali zasadniczą rolę w 
podtrzymaniu funkcjonowania gospodarki 
europejskiej, najbardziej uderzyły 
nieskoordynowane środki ograniczające 
swobodny przepływ osób. Często nie 
otrzymywali oni odpowiedniego wsparcia, 
by móc korzystać ze swobody 
przemieszczania się, borykali się z dużym 
obciążeniem administracyjnym i zmagali 
się z brakiem informacji o podjętych 
środkach i terminie ich obowiązywania. 
Ograniczenia w swobodnym przepływie 
osób pogłębiły przeszkody napotykane 
przez pracowników mobilnych, w tym 
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pracowników przygranicznych i 
transgranicznych. Jedni nie mogli 
przekroczyć granicy, by dotrzeć do miejsca 
pracy, inni byli zmuszeni do spędzenia 
wielu miesięcy w państwie członkowskim 
pracodawcy bez możliwości powrotu do 
państwa członkowskiego zamieszkania lub 
do państwa członkowskiego, w którym 
przebywały ich rodziny, ze względu na 
ograniczenia w podróżowaniu i 
przeszkody prawne uniemożliwiające im 
pracę na odległość.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Unia nie była w wystarczającym 
stopniu przygotowana do zapewnienia 
skutecznej produkcji i dystrybucji towarów 
niemedycznych istotnych w kontekście 
kryzysu, takich jak środki ochrony 
indywidualnej, ani udzielania na nie 
zamówień publicznych, szczególnie na 
wczesnym etapie pandemii COVID-19, 
a doraźne środki wprowadzone przez 
Komisję w celu przywrócenia 
funkcjonowania jednolitego rynku 
i zapewnienia dostępności towarów 
niemedycznych istotnych w kontekście 
kryzysu podczas pandemii COVID-19 
miały z konieczności charakter reaktywny. 
Pandemia ujawniła również niedostateczny 
przegląd zdolności produkcyjnych w całej 
Unii, a także podatności na zagrożenia 
związane z globalnymi łańcuchami dostaw.

(2) Unia nie była w wystarczającym 
stopniu przygotowana do zapewnienia 
skutecznej produkcji i dystrybucji towarów 
niemedycznych istotnych w kontekście 
kryzysu, takich jak środki ochrony 
indywidualnej, ani udzielania na nie 
zamówień publicznych, szczególnie na 
wczesnym etapie pandemii COVID-19, 
a doraźne środki wprowadzone przez 
Komisję w celu przywrócenia 
funkcjonowania jednolitego rynku 
i zapewnienia dostępności towarów 
niemedycznych istotnych w kontekście 
kryzysu podczas pandemii COVID-19 
miały z konieczności charakter reaktywny. 
Pandemia ujawniła również niedostateczny 
przegląd zdolności produkcyjnych w całej 
Unii, a także podatności na zagrożenia 
związane z globalnymi łańcuchami dostaw, 
w tym brak odporności i zależność od 
reżimów autorytarnych.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Działania prowadzone przez 
Komisję opóźniły się o kilka tygodni ze 
względu na brak jakichkolwiek 
ogólnounijnych środków w zakresie 
planowania awaryjnego oraz jasności co do 
tego, z którą częścią krajowej administracji 
należy się skontaktować, aby znaleźć 
szybkie rozwiązania problemu wpływu 
kryzysu na jednolity rynek. Ponadto stało 
się jasne, że nieskoordynowane działania 
ograniczające podejmowane przez państwa 
członkowskie jeszcze bardziej pogłębią 
wpływ kryzysu na jednolity rynek. 
Okazało się, że istnieje potrzeba 
dokonania ustaleń między państwami 
członkowskimi a organami Unii w zakresie 
planowania awaryjnego, koordynacji 
i współpracy na poziomie technicznym 
oraz wymiany informacji.

(3) Działania prowadzone przez 
Komisję opóźniły się o kilka tygodni ze 
względu na brak jakichkolwiek 
ogólnounijnych środków w zakresie 
planowania awaryjnego oraz brak jasności 
co do tego, z którymi służbami krajowej 
administracji należy się skontaktować, aby 
znaleźć szybkie rozwiązania problemu 
skutków kryzysu dla jednolitego rynku. 
Ponadto stało się jasne, że 
nieskoordynowane działania ograniczające 
podejmowane przez państwa członkowskie 
jeszcze bardziej pogłębiły wpływ kryzysu 
na jednolity rynek. Okazało się, że w trosce 
o przewidywalność należy stworzyć 
czytelne i przejrzyste zasady oraz dokonać 
ustaleń między państwami członkowskimi 
a organami Unii, partnerami społecznymi i 
innymi zainteresowanymi stronami 
w zakresie planowania awaryjnego, 
koordynacji i współpracy na poziomie 
technicznym oraz wymiany informacji. 
Partnerzy społeczni odgrywają zasadniczą 
rolę we wspieraniu działań 
koordynacyjnych oraz w opracowywaniu i 
wdrażaniu środków nadzwyczajnych, w 
tym również w rozpowszechnianiu 
istotnych informacji wśród pracowników, 
przedsiębiorców i podmiotów 
gospodarczych.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Organizacje reprezentujące 
podmioty gospodarcze wskazały, że 
podmioty gospodarcze nie dysponowały 
wystarczającymi informacjami na temat 
środków reagowania w sytuacjach 
kryzysowych stosowanych przez państwa 
członkowskie podczas pandemii, 

(4) Organizacje reprezentujące 
podmioty gospodarcze, związki zawodowe 
i pracodawcy wskazali, że ani podmioty 
gospodarcze, ani pracownicy, ani 
przedsiębiorcy nie dysponowali 
wystarczającymi informacjami na temat 
środków reagowania w sytuacjach 
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częściowo z powodu braku wiedzy na 
temat tego, gdzie można uzyskać takie 
informacje, częściowo z powodu 
ograniczeń językowych i obciążenia 
administracyjnego związanego 
z wielokrotnymi zapytaniami we 
wszystkich państwach członkowskich, 
szczególnie w stale zmieniającym się 
otoczeniu regulacyjnym. Uniemożliwiło im 
to podejmowanie świadomych decyzji 
biznesowych co do zakresu, w jakim mogą 
korzystać z praw swobodnego przepływu 
lub dalej prowadzić transgraniczną 
działalność gospodarczą w czasie kryzysu. 
Konieczne jest zwiększenie dostępności 
informacji na temat krajowych i unijnych 
środków reagowania w sytuacjach 
kryzysowych.

kryzysowych stosowanych przez państwa 
członkowskie podczas pandemii, 
częściowo z powodu braku wiedzy na 
temat tego, gdzie można uzyskać takie 
informacje, częściowo z powodu 
ograniczeń językowych i obciążenia 
administracyjnego związanego 
z wielokrotnymi zapytaniami we 
wszystkich państwach członkowskich, 
szczególnie w stale zmieniającym się 
otoczeniu regulacyjnym. Uniemożliwiło im 
to podejmowanie świadomych decyzji co 
do zakresu, w jakim mogą korzystać 
z praw swobodnego przepływu lub dalej 
prowadzić transgraniczną działalność 
gospodarczą w czasie kryzysu. Konieczne 
jest zwiększenie dostępności informacji na 
temat krajowych i unijnych środków 
reagowania w sytuacjach kryzysowych.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Wspomniane niedawne wydarzenia 
świadczą o potrzebie lepszego 
przygotowania Unii na ewentualne 
przyszłe kryzysy, zwłaszcza biorąc pod 
uwagę ciągłe skutki zmiany klimatu 
i wynikające z niej klęski żywiołowe, 
a także globalną niestabilność gospodarczą 
i geopolityczną. Biorąc pod uwagę, że nie 
wiadomo, jakie kryzysy mogą wystąpić 
w przyszłości i wywołać poważne skutki 
dla jednolitego rynku i jego łańcuchów 
dostaw, konieczne jest zapewnienie 
instrumentu, który miałby zastosowanie 
w odniesieniu do skutków wielu 
rozmaitych kryzysów dla jednolitego 
rynku.

(5) Wspomniane niedawne wydarzenia 
świadczą o potrzebie lepszego 
przygotowania Unii na ewentualne 
przyszłe kryzysy, zwłaszcza biorąc pod 
uwagę ciągłe i pogarszające się skutki 
zmiany klimatu i wynikające z niej klęski 
żywiołowe, a także globalną niestabilność 
gospodarczą i geopolityczną. Biorąc pod 
uwagę, że nie wiadomo, jakie kryzysy 
mogą wystąpić w przyszłości i wywołać 
poważne skutki dla jednolitego rynku 
i jego łańcuchów dostaw, konieczne jest 
zapewnienie instrumentu kryzysowego, 
który wzmocni odporność, zwiększy 
przejrzystość i stworzy jasne zasady 
zarządzania kryzysowego mające 
zastosowanie do swobodnego przepływu 
towarów, usług i osób w obliczu zakłóceń 
jednolitego rynku.
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Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Ponieważ trudno jest przewidzieć 
wszystkie konkretne aspekty przyszłych 
kryzysów, które miałyby wpływ na 
jednolity rynek i jego łańcuchy dostaw, 
w niniejszym rozporządzeniu należy 
określić ogólne ramy dotyczące 
przewidywania, łagodzenia 
i minimalizowania negatywnych skutków, 
jakie może powodować kryzys 
w odniesieniu do jednolitego rynku i jego 
łańcuchów dostaw, oraz przygotowania się 
na nie. .

(7) Ponieważ trudno jest przewidzieć 
wszystkie konkretne aspekty przyszłych 
kryzysów, które miałyby wpływ na 
jednolity rynek i jego łańcuchy dostaw, 
w niniejszym rozporządzeniu należy 
określić ogólne ramy dotyczące 
przewidywania, łagodzenia 
i minimalizowania negatywnych skutków, 
jakie może powodować kryzys 
w odniesieniu do jednolitego rynku i jego 
łańcuchów dostaw, oraz zapobiegania im i 
przygotowania się na nie, a jednocześnie 
zadbać o to, by wszelkie reagowanie 
w sytuacji nadzwyczajnej było w pełni 
zgodne z podstawowymi prawami 
człowieka i prawami pracowniczymi oraz 
by gwarantowało i ułatwiało swobodny 
przepływ towarów, usług i osób zgodnie z 
traktatami.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Ramy środków określonych 
w niniejszym rozporządzeniu należy 
stosować w spójny, przejrzysty, skuteczny, 
proporcjonalny i terminowy sposób, 
z należytym uwzględnieniem potrzeby 
utrzymania niezbędnych funkcji 
społecznych, takich jak bezpieczeństwo 
publiczne, ogólne bezpieczeństwo, 
porządek publiczny lub zdrowie publiczne, 
z poszanowaniem obowiązków państw 
członkowskich w zakresie ochrony 
bezpieczeństwa narodowego oraz ich 
uprawnień do ochrony innych 
podstawowych funkcji państwa, w tym 

(8) Ramy środków określonych 
w niniejszym rozporządzeniu należy 
stosować w spójny, przejrzysty, skuteczny, 
proporcjonalny i terminowy sposób, 
z należytym uwzględnieniem potrzeby 
utrzymania niezbędnych funkcji 
społecznych, takich jak bezpieczeństwo 
publiczne, ochrona publiczna, porządek 
publiczny lub zdrowie publiczne, przy 
jednoczesnym poszanowaniu obowiązków 
państw członkowskich w zakresie ochrony 
bezpieczeństwa narodowego oraz ich 
uprawnień do ochrony innych 
podstawowych funkcji państwa, w tym 
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zapewnienia integralności terytorialnej 
państwa oraz utrzymania porządku 
publicznego.

zapewnienia integralności terytorialnej 
państwa oraz utrzymania porządku 
publicznego. Ramy te powinny również 
uznawać ważną rolę partnerów 
społecznych w opracowywaniu i 
wdrażaniu środków awaryjnych oraz 
gwarantować pełne poszanowanie praw 
do rokowań zbiorowych i autonomii 
partnerów społecznych.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9 – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

— środki niezbędne do zapewnienia 
ciągłości funkcjonowania jednolitego 
rynku, przedsiębiorstw działających na 
jednolitym rynku oraz jego strategicznych 
łańcuchów dostaw, w tym swobodnego 
obrotu towarami, usługami i swobodnego 
przepływu ludzi w czasie kryzysu oraz 
dostępności towarów i usług istotnych 
w kontekście kryzysu dla obywateli, 
przedsiębiorstw i organów publicznych 
w czasie kryzysu;

— środki niezbędne do zapewnienia 
ciągłości funkcjonowania jednolitego 
rynku również w czasie kryzysu, zarówno 
dla przedsiębiorstw działających na 
jednolitym rynku, jak i dla ich 
strategicznych łańcuchów dostaw, w tym 
do zapewnienia swobodnego przepływu 
towarów, usług i osób w bezpiecznych 
warunkach w czasie kryzysu oraz 
dostępności towarów i usług istotnych 
w kontekście kryzysu dla obywateli, 
przedsiębiorstw i organów publicznych, 
przy zagwarantowaniu praw 
pracowniczych oraz bezpieczeństwa i 
higieny pracy;

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9 – tiret 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

— forum odpowiedniej koordynacji, 
współpracy i wymiany informacji oraz

— forum odpowiedniej koordynacji, 
współpracy i wymiany informacji, również 
z myślą o przyspieszeniu procedur 
administracyjnych, takich jak 
oświadczenia, zgłoszenia i zezwolenia, 
przy jednoczesnym wykorzystaniu pełnego 
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potencjału narzędzi cyfrowych; oraz

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9 – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

— środki umożliwiające terminowe 
udostępnianie informacji niezbędnych do 
zapewnienia ukierunkowanej reakcji 
i odpowiedniego zachowania rynkowego 
przedsiębiorstw i obywateli w czasie 
kryzysu.

— środki umożliwiające terminowe 
udostępnianie informacji niezbędnych do 
zapewnienia ukierunkowanej reakcji 
i odpowiedniego zachowania rynkowego 
przedsiębiorstw, pracowników i obywateli 
w czasie kryzysu.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) W miarę możliwości niniejsze 
rozporządzenie powinno umożliwiać 
przewidywanie wydarzeń i kryzysów 
w oparciu o bieżącą analizę dotyczącą 
obszarów gospodarki jednolitego rynku 
o znaczeniu strategicznym oraz ciągłe 
prace Unii w zakresie prognozowania.

(10) W miarę możliwości niniejsze 
rozporządzenie powinno umożliwiać 
przewidywanie wydarzeń i kryzysów oraz 
zapobieganie im w oparciu o bieżącą 
analizę dotyczącą obszarów gospodarki 
jednolitego rynku o znaczeniu 
strategicznym oraz ciągłe prace Unii 
w zakresie prognozowania.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Art. 21 TFUE ustanawia prawo 
obywateli Unii do swobodnego 
przemieszczania się i przebywania na 
terytorium państw członkowskich, 
z zastrzeżeniem ograniczeń i warunków 
ustanowionych w Traktatach i w środkach 
przyjętych w celu ich wykonania. 

(17) Art. 21 TFUE ustanawia prawo 
obywateli Unii do swobodnego 
przemieszczania się i przebywania na 
terytorium państw członkowskich, 
z zastrzeżeniem ograniczeń i warunków 
ustanowionych w Traktatach i w środkach 
przyjętych w celu ich wykonania. 
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Szczegółowe warunki i ograniczenia w tym 
względzie określono w dyrektywie 
2004/38/WE. Dyrektywa ta wprowadza 
zasady ogólne stosowane do tych 
ograniczeń oraz względy, którymi można 
uzasadnić takie środki. Są to względy 
porządku publicznego, bezpieczeństwa 
publicznego lub zdrowia publicznego. 
W tym kontekście ograniczenia swobody 
przepływu mogą być uzasadnione, jeśli 
mają one charakter proporcjonalny oraz 
niedyskryminacyjny. Celem niniejszego 
rozporządzenia nie jest wprowadzenie 
dodatkowych względów uzasadniających 
ograniczenie prawa do swobodnego 
przepływu osób ponad względy 
przewidziane w rozdziale VI dyrektywy 
2004/38/WE.

Szczegółowe warunki i ograniczenia w tym 
względzie określono w dyrektywie 
2004/38/WE. Dyrektywa ta wprowadza 
zasady ogólne stosowane do tych 
ograniczeń oraz względy, którymi można 
uzasadnić takie środki. Państwa 
członkowskie powinny powstrzymywać się 
od wprowadzania bezpośrednio 
dyskryminujących ograniczeń w 
swobodnym przepływie obywateli Unii i 
członków ich rodzin oraz obywateli 
państw trzecich legalnie przebywających 
lub mających miejsce zamieszkania na 
terytorium państw członkowskich, jak 
również uchodźców i osób korzystających 
z ochrony międzynarodowej ze względów 
polityki publicznej, bezpieczeństwa 
publicznego i zdrowia publicznego. Celem 
niniejszego rozporządzenia nie jest 
wprowadzenie dodatkowych względów 
uzasadniających ograniczenie prawa do 
swobodnego przepływu osób ponad 
względy przewidziane w rozdziale VI 
dyrektywy 2004/38/WE.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Jeżeli chodzi o środki służące 
przywracaniu i ułatwianiu swobodnego 
przepływu osób oraz wszelkie inne środki 
wpływające na swobodny przepływ osób 
wprowadzone na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, podstawę dla nich stanowi 
art. 21 TFUE, a w stosunku do dyrektywy 
2004/38/WE mają one charakter 
uzupełniający i nie wpływają na jej 
stosowanie w momencie wystąpienia 
sytuacji nadzwyczajnych na jednolitym 
rynku. Takie środki nie powinny pociągać 
za sobą zatwierdzenia ani uzasadnienia 
ograniczeń w swobodnym przepływie 
sprzecznych z Traktatami lub innymi 

(18) Jeżeli chodzi o środki służące 
gwarantowaniu i ułatwianiu swobodnego 
przepływu osób oraz wszelkie inne środki 
wpływające na swobodny przepływ osób 
wprowadzone na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, podstawę dla nich stanowi 
art. 21 TFUE, a w stosunku do dyrektywy 
2004/38/WE mają one charakter 
uzupełniający i nie wpływają na jej 
stosowanie w momencie wystąpienia 
sytuacji nadzwyczajnych na jednolitym 
rynku. Takie środki nie powinny pociągać 
za sobą zatwierdzenia ani uzasadnienia 
ograniczeń w swobodnym przepływie 
sprzecznych z Traktatami lub innymi 
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przepisami prawa Unii. przepisami prawa Unii.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Art. 45 TFUE ustanawia prawo do 
swobodnego przemieszczania się 
pracowników, z zastrzeżeniem ograniczeń 
i warunków ustanowionych w Traktatach 
i w środkach przyjętych w celu ich 
wykonania. Niniejsze rozporządzenie 
zawiera przepisy, które uzupełniają 
istniejące środki w celu wzmocnienia 
swobodnego przepływu osób, zwiększenia 
przejrzystości oraz zapewnienia wsparcia 
administracyjnego w sytuacjach 
nadzwyczajnych na jednolitym rynku. 
Takie środki obejmują utworzenie 
i udostępnienie pojedynczych punktów 
kontaktowych dla pracowników oraz ich 
przedstawicieli w państwach 
członkowskich oraz na szczeblu unijnym 
w trybie podwyższonej czujności 
dotyczącej jednolitego rynku oraz w trybie 
sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku w rozumieniu niniejszego 
rozporządzenia.

(19) Art. 45 TFUE ustanawia prawo do 
swobodnego przemieszczania się 
pracowników, z zastrzeżeniem ograniczeń 
i warunków ustanowionych w Traktatach 
i w środkach przyjętych w celu ich 
wykonania. Niniejsze rozporządzenie 
zawiera przepisy, które uzupełniają 
istniejące środki w celu zagwarantowania i 
ułatwienia swobodnego przepływu osób, w 
tym pracowników, w bezpiecznych 
warunkach, zwiększenia przejrzystości 
oraz udzielania odpowiednich i 
aktualnych informacji oraz wsparcia 
administracyjnego w sytuacjach 
nadzwyczajnych na jednolitym rynku. 
Takie środki powinny przewidywać, że 
najpotrzebniejsi w czasie kryzysu 
pracownicy korzystający ze swobody 
przemieszczania się w sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku będą 
mieli zagwarantowany taki sam poziom 
ochrony pod względem zdrowia i 
bezpieczeństwa jak pracownicy lokalni 
aktywni w danym sektorze w 
przyjmującym państwie członkowskim. 
Powinny one również obejmować 
utworzenie i udostępnienie pojedynczych 
punktów kontaktowych dla pracowników 
oraz ich przedstawicieli w państwach 
członkowskich oraz na szczeblu unijnym 
w trybie podwyższonej czujności 
dotyczącej jednolitego rynku oraz w trybie 
sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku w rozumieniu niniejszego 
rozporządzenia. Zachęca się Komisję i 
państwa członkowskie, by do prowadzenia 
punktów kontaktowych wykorzystały 
istniejące struktury. Takie punkty 
kontaktowe powinny działać nie tylko w 
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trybie sytuacji nadzwyczajnej – powinny 
ułatwiać komunikację między państwami 
członkowskimi i z grupą doradczą. 
Informacje udzielane przez punkt 
kontaktowy powinny być jasne, 
zrozumiałe oraz dostępne dla osób z 
niepełnosprawnościami.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19a) Aby ułatwić wprowadzenie 
środków transgranicznych w celu 
utrzymania lub wzmocnienia swobodnego 
przemieszczania się pracowników, 
Komisja powinna w pełni wykorzystać 
narzędzia cyfrowe ułatwiające 
koordynację praw i obowiązków z zakresu 
zabezpieczenia społecznego i zarządzanie 
nimi w wymiarze transgranicznym. 
Szczególną uwagę należy poświęcić 
najbardziej poszkodowanym 
pracownikom, zwłaszcza pracownikom 
mobilnym, w tym pracownikom 
przygranicznym i transgranicznym, a 
także pracownikom, którzy są w stanie 
pracować zdalnie, ale muszą w ten sposób 
pracować z danego państwa 
członkowskiego.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Jeżeli w trakcie przygotowań do 
sytuacji nadzwyczajnych na jednolitym 
rynku lub podczas takich sytuacji państwa 
członkowskie przyjmą środki wpływające 
na swobodny przepływ towarów lub osób 
lub na swobodę świadczenia usług, 

(20) Obywatele, pracownicy, 
konsumenci i przedsiębiorcy są zależni od 
właściwie funkcjonującego jednolitego 
rynku oraz od swobody przemieszczania 
się w bezpiecznych warunkach również w 
czasie kryzysu. Państwa członkowskie 
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powinny ograniczyć takie środki do tego, 
co jest konieczne, oraz usunąć je, gdy 
tylko sytuacja na to pozwoli. Takie środki 
powinny być opracowane 
z poszanowaniem zasady 
proporcjonalności i niedyskryminacji oraz 
uwzględniać szczególną sytuację regionów 
przygranicznych.

powinny powstrzymywać się od 
przyjmowania środków wpływających na 
swobodny przepływ towarów lub osób lub 
na swobodę świadczenia usług, chyba że 
jest to uzasadnione względami zgodnej z 
prawem polityki publicznej, 
bezpieczeństwa publicznego lub zdrowia 
publicznego oraz jest proporcjonalne do 
założonego celu. Wszelkie takie środki 
powinny zatem być proporcjonalne i 
niedyskryminujące. Państwa członkowskie 
powinny ograniczyć takie środki do tego, 
co jest konieczne, i znieść je, gdy tylko 
sytuacja na to pozwoli. Środki takie 
powinny być zgodne z traktatami, prawem 
Unii i międzynarodowymi zobowiązaniami 
w zakresie podstawowych praw człowieka 
oraz powinny uwzględniać szczególną 
sytuację regionów przygranicznych i 
sektorów, które są szczególnie zależne od 
pracowników mobilnych, w tym 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych. Gdy tryb sytuacji 
nadzwyczajnej przestanie obowiązywać, 
wszelkie środki ograniczające swobodę 
przemieszczania się nie powinny dłużej 
wywoływać skutków prawnych.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20a) W świetle cyfryzacji i jej 
transgranicznych skutków dla jednolitego 
rynku i unijnego rynku pracy należy 
zwrócić szczególną uwagę na rozwiązania 
z zakresu pracy zdalnej. W szczególności 
w razie ograniczeń w swobodnym 
przepływie pracowników należy zwrócić 
szczególną uwagę na to, czy pracownicy 
mobilni, w tym pracownicy transgraniczni 
i przygraniczni, są w stanie wykonywać 
swoje zadania zdalnie, czy też nie. Aby 
uniknąć dyskryminacji, pracownicy, w 
przypadku których telepraca 
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transgraniczna jest niemożliwa, na 
przykład ze względu na charakter ich 
zadań i obowiązków, nie powinni 
podlegać nadmiernym ograniczeniom 
swobody przemieszczania się, o ile da się 
im zagwarantować ochronę zdrowia i 
bezpieczeństwo. Aby zapewnić równe 
traktowanie pracowników korzystających 
ze swobody przemieszczania się, państwa 
członkowskie powinny zezwalać 
pracownikom mobilnym i 
transgranicznym na dalsze przekraczanie 
granic w celu dotarcia do miejsca pracy, 
jeżeli praca w danym sektorze jest wciąż 
dozwolona w przyjmującym państwie 
członkowskim.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Uruchomienie trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
powinno pociągać za sobą nałożenie na 
państwa członkowskie obowiązku 
zgłoszenia istotnych w kontekście kryzysu 
ograniczeń swobodnego przepływu.

(21) Uruchomienie trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
powinno pociągać za sobą nałożenie na 
państwa członkowskie obowiązku 
niezwłocznego zgłoszenia wszelkich 
istotnych w kontekście kryzysu ograniczeń 
swobodnego przepływu, z uzasadnieniem 
ich konieczności i proporcjonalności. W 
sprawie wszelkich środków 
nadzwyczajnych mających wpływ na 
rynek pracy należy konsultować się z 
partnerami społecznymi. Ścisła 
współpraca z partnerami społecznymi 
może również ułatwić wdrażanie takich 
środków i informowanie o nich 
pracowników, przedsiębiorców i 
podmiotów gospodarczych.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22



PE745.211v02-00 16/60 AD\1282315PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Dokonując oceny zgodności 
wszelkich zgłoszonych środków – 
proponowanych lub przyjętych – z zasadą 
proporcjonalności, Komisja powinna 
należycie uwzględnić zmieniającą się 
sytuację kryzysową oraz często 
ograniczone informacje, którymi 
dysponują państwa członkowskie, gdy 
dążą do zmniejszenia nowych zagrożeń 
pojawiających się w kontekście kryzysu. 
Jeżeli w danych okolicznościach jest to 
uzasadnione i konieczne, Komisja może 
rozważyć, na podstawie wszelkich 
dostępnych informacji, w tym informacji 
specjalistycznych lub naukowych, wartość 
merytoryczną argumentów państw 
członkowskich, podających jako powód 
przyjęcia ograniczeń swobodnego 
przepływu osób zasadę ostrożności. 
Zadaniem Komisji jest zapewnienie, aby 
takie środki były zgodne z prawem Unii 
oraz aby nie stwarzały nieuzasadnionych 
przeszkód w funkcjonowaniu jednolitego 
rynku. Komisja powinna reagować na 
zgłoszenia państw członkowskich 
możliwie jak najszybciej, uwzględniając 
okoliczności danego kryzysu, a najpóźniej 
w terminach określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

(22) Dokonując oceny konieczności 
wszelkich zgłoszonych środków – 
proponowanych lub przyjętych – i ich 
zgodności z zasadą proporcjonalności i 
niedyskryminacji, Komisja powinna 
przeprowadzić konsultacje z 
zainteresowanymi stronami, takimi jak 
partnerzy społeczni, w celu oceny ich 
wpływu na rynek pracy. Komisja powinna 
ocenić wartość merytoryczną argumentów 
państw członkowskich, w tym argumentów 
podających jako powód przyjęcia 
ograniczeń swobodnego przepływu osób 
zasadę ostrożności zapisaną w art. 191 
TFUE. Zadaniem Komisji jest 
zapewnienie, aby takie środki były w pełni 
zgodne z traktatami i z prawem Unii oraz 
aby nie stwarzały nieuzasadnionych 
przeszkód w funkcjonowaniu jednolitego 
rynku i w korzystaniu z prawa do 
swobodnego przemieszczania się. Komisja 
powinna reagować na zgłoszenia państw 
członkowskich możliwie jak najszybciej, 
uwzględniając okoliczności danego 
kryzysu, a najpóźniej w terminach 
określonych w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Aby zagwarantować, że konkretne 
środki mające zastosowanie w sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
przewidziane w niniejszym rozporządzeniu 
będą wykorzystywane wyłącznie wówczas, 
gdy jest to niezbędne do zareagowania na 
daną sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku, należy uruchamiać takie środki 

(23) Aby zagwarantować, że konkretne 
środki mające zastosowanie w sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
przewidziane w niniejszym rozporządzeniu 
będą wykorzystywane wyłącznie wówczas, 
gdy jest to niezbędne do zareagowania na 
daną sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku, należy uruchamiać takie środki 
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indywidualnie w drodze aktów 
wykonawczych Komisji, w których należy 
wskazać przyczyny takiego uruchomienia 
oraz towary lub usługi istotne w kontekście 
kryzysu, do których stosuje się takie 
środki.

indywidualnie w drodze aktów 
wykonawczych Komisji, w których należy 
podać przyczyny takiego uruchomienia i 
wykazać zgodność tych środków z 
traktatami oraz wskazać towary lub usługi 
istotne w kontekście kryzysu, do których 
stosuje się takie środki.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Co więcej, aby zagwarantować 
proporcjonalność aktów wykonawczych 
oraz należyte poszanowanie roli 
podmiotów gospodarczych w zarządzaniu 
kryzysowym, Komisja powinna uciekać się 
do uruchomienia trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
wyłącznie wówczas, gdy podmioty 
gospodarcze nie są w stanie zapewnić 
rozwiązania na zasadzie dobrowolności 
w rozsądnym terminie. W każdym takim 
akcie należy wskazać, dlaczego – 
w odniesieniu do wszystkich określonych 
aspektów kryzysu – podmioty gospodarcze 
nie są w stanie zapewnić rozwiązania.

(24) Co więcej, aby zagwarantować 
proporcjonalność aktów wykonawczych 
oraz należyte poszanowanie autonomii 
partnerów społecznych i roli podmiotów 
gospodarczych w zarządzaniu 
kryzysowym, Komisja powinna uciekać się 
do uruchomienia trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
wyłącznie wówczas, gdy podmioty 
gospodarcze i partnerzy społeczni nie są 
w stanie zapewnić rozwiązania na zasadzie 
dobrowolności w rozsądnym terminie. 
W każdym takim akcie należy wskazać, 
dlaczego – w odniesieniu do wszystkich 
określonych aspektów kryzysu – podmioty 
gospodarcze nie są w stanie zapewnić 
rozwiązania.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Wnioski o udzielenie informacji 
przez podmioty gospodarcze powinny być 
stosowane przez Komisję wyłącznie 
wówczas, gdy z publicznie dostępnych 
źródeł lub w ramach informacji 
udzielonych dobrowolnie nie można 
uzyskać informacji, które są niezbędne do 

(25) Wnioski o udzielenie informacji 
przez podmioty gospodarcze powinny być 
stosowane przez Komisję z należytym 
uwzględnieniem tajemnic handlowych 
zgodnie z dyrektywą 2016/943 wyłącznie 
wówczas, gdy z publicznie dostępnych 
źródeł lub w ramach informacji 
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właściwego zareagowania na sytuację 
nadzwyczajną na jednolitym rynku, takich 
jak informacje niezbędne do udzielania 
zamówień publicznych przez Komisję 
w imieniu państw członkowskich lub do 
oszacowania zdolności produkcyjnych 
producentów towarów istotnych 
w kontekście kryzysu, których łańcuchy 
dostaw zostały zakłócone.

udzielonych dobrowolnie nie można 
uzyskać informacji, które są niezbędne do 
właściwego zareagowania na sytuację 
nadzwyczajną na jednolitym rynku, takich 
jak informacje niezbędne do udzielania 
zamówień publicznych przez Komisję 
w imieniu państw członkowskich lub do 
oszacowania zdolności produkcyjnych 
producentów towarów istotnych 
w kontekście kryzysu, których łańcuchy 
dostaw zostały zakłócone.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) W przypadku znacznego ryzyka dla 
funkcjonowania jednolitego rynku lub 
w przypadku poważnych niedoborów 
towarów o znaczeniu strategicznym lub 
wyjątkowo dużego popytu na te towary do 
przywrócenia normalnego funkcjonowania 
jednolitego rynku niezbędne mogą okazać 
się środki na szczeblu unijnym mające na 
celu zapewnienie dostępności produktów 
istotnych w kontekście kryzysu takie jak 
zamówienia priorytetowe.

(28) W przypadku znacznego ryzyka dla 
funkcjonowania jednolitego rynku lub 
w przypadku poważnych niedoborów 
towarów o krytycznymznaczeniu lub 
wyjątkowo dużego popytu na te towary do 
przywrócenia normalnego funkcjonowania 
jednolitego rynku niezbędne mogą okazać 
się środki na szczeblu unijnym mające na 
celu zapewnienie dostępności produktów 
istotnych w kontekście kryzysu takie jak 
zamówienia priorytetowe.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Jeżeli na jednolitym rynku 
w trakcie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku ma miejsce poważny 
niedobór produktów lub usług istotnych 
w kontekście kryzysu oraz jest oczywiste, 
że podmioty gospodarcze działające na 
jednolitym rynku nie produkują żadnych 
takich towarów, ale zasadniczo byłyby 
w stanie zmienić przeznaczenie swoich 

(30) Jeżeli na jednolitym rynku 
w trakcie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku ma miejsce poważny 
niedobór produktów lub usług istotnych 
w kontekście kryzysu oraz jest oczywiste, 
że podmioty gospodarcze działające na 
jednolitym rynku nie produkują żadnych 
takich towarów, ale zasadniczo byłyby 
w stanie zmienić przeznaczenie swoich 
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linii produkcyjnych lub miałyby 
niewystarczającą zdolność do dostarczania 
potrzebnych towarów lub usług, Komisja 
powinna mieć możliwość zalecenia 
państwom członkowskim, jako 
ostateczność, wprowadzenia środków 
w celu ułatwienia zwiększenia lub zmiany 
przeznaczenia zdolności produkcyjnej 
producentów lub zdolności dostawców 
usług do świadczenia usług istotnych 
w kontekście kryzysu lub w celu zwrócenia 
się o zwiększenie lub zmianę 
przeznaczenia tych zdolności. W takim 
przypadku Komisja poinformuje państwa 
członkowskie o rozmiarze niedoboru oraz 
o rodzaju potrzebnych towarów lub usług 
istotnych w kontekście kryzysu, jak 
również zapewni wsparcie i porady 
dotyczące elastyczności w dorobku 
prawnym UE na potrzeby realizacji tych 
celów.

linii produkcyjnych lub miałyby 
niewystarczającą zdolność do dostarczania 
potrzebnych towarów lub usług, Komisja 
powinna mieć możliwość zalecenia 
państwom członkowskim, jako 
ostateczność i ściśle ograniczając się do 
tego, co konieczne i tylko na określony 
czas, wprowadzenia środków w celu 
ułatwienia zwiększenia lub zmiany 
przeznaczenia zdolności produkcyjnej 
producentów lub zdolności dostawców 
usług do świadczenia usług istotnych 
w kontekście kryzysu lub w celu zwrócenia 
się o zwiększenie lub zmianę 
przeznaczenia tych zdolności. W takim 
przypadku Komisja poinformuje państwa 
członkowskie, grupę doradczą i Parlament 
Europejski o rozmiarze niedoboru oraz 
o rodzaju potrzebnych towarów lub usług 
istotnych w kontekście kryzysu, jak 
również zapewni wsparcie i porady 
dotyczące elastyczności w dorobku 
prawnym UE na potrzeby realizacji tych 
celów. Jeżeli ewentualne zwiększenie lub 
przekierowanie zdolności produkcyjnych 
producentów będzie miało wpływ na 
pracowników danego przedsiębiorstwa lub 
sektora, przedstawicielom pracowników i 
związkom zawodowym należy przekazać 
informacje i skonsultować się z nimi przed 
wprowadzeniem w życie i w jego trakcie.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do możliwości przyjmowania środków 
wspierających swobodny przepływ osób, 
z myślą o ustanowieniu wykazu celów 
indywidualnych (obejmującego cele 
ilościowe oraz terminy) dotyczących tych 

(35) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do możliwości przyjmowania środków 
ułatwiających swobodny przepływ osób, 
włącznie z ochroną pracowników 
korzystających z tego prawa, z myślą 
o ustanowieniu wykazu celów 
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rezerw strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać, aby 
zrealizować założenia inicjatywy. Ponadto 
należy powierzyć Komisji uprawnienia 
wykonawcze w zakresie uruchamiania 
trybu podwyższonej czujności oraz 
środków podwyższonej czujności, aby 
zapewnić uważne monitorowanie 
strategicznych łańcuchów dostaw oraz 
koordynację tworzenia rezerw 
strategicznych w odniesieniu do towarów 
i usług o znaczeniu strategicznym. Co 
więcej, należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w zakresie 
uruchamiania określonych środków 
reagowania w sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku, aby umożliwić szybką 
i skoordynowaną reakcję. Uprawnienia te 
powinny być wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011.

indywidualnych (obejmującego cele 
ilościowe oraz terminy) dotyczących tych 
rezerw strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać, aby 
zrealizować założenia inicjatywy. Ponadto 
należy powierzyć Komisji uprawnienia 
wykonawcze w zakresie uruchamiania 
trybu podwyższonej czujności oraz 
środków podwyższonej czujności, aby 
zapewnić uważne monitorowanie 
strategicznych łańcuchów dostaw oraz 
koordynację tworzenia rezerw 
strategicznych w odniesieniu do towarów 
i usług o znaczeniu strategicznym. Co 
więcej, należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w zakresie 
uruchamiania określonych środków 
reagowania w sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku, aby umożliwić szybką 
i skoordynowaną reakcję. Uprawnienia te 
powinny być wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36) Niniejsze rozporządzenie nie 
narusza praw podstawowych i jest zgodne 
z zasadami uznanymi w szczególności 
w Karcie praw podstawowych Unii 
Europejskiej („Karta”). W szczególności 
nie narusza ono prawa podmiotów 
gospodarczych do prywatności zapisanego 
w art. 7 Karty, prawa do ochrony danych 
określonego w art. 8 Karty, wolności 
prowadzenia działalności gospodarczej 
i swobody umów chronionych na mocy 
art. 16 Karty, prawa własności 
chronionego na mocy art. 17 Karty, prawa 
do rokowań i działań zbiorowych 
chronionego na mocy art. 26 Karty ani 
prawa do skutecznego środka prawnego 
i dostępu do bezstronnego sądu 

(36) Niniejsze rozporządzenie 
gwarantuje prawa podstawowe zapisane w 
traktatach i jest zgodne z zasadami 
uznanymi w szczególności w Karcie praw 
podstawowych Unii Europejskiej („Karta”) 
oraz z prawem do wolności i 
bezpieczeństwa osobistego (art. 6). 
W szczególności respektuje ono prawo 
każdej osoby do prywatności zapisane w 
art.7 Karty, prawo do ochrony danych 
zapisane w art. 8 Karty, wolność wyboru 
zawodu i prawo do podejmowania pracy 
chronione ma mocy art. 15 Karty, wolność 
prowadzenia działalności gospodarczej 
i swobodę umów chronione na mocy 
art. 16 Karty, prawo własności chronione 
na mocy art. 17 Karty, prawo do 
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przewidzianego w art. 47 Karty. Ponieważ 
cel niniejszego rozporządzenia nie może 
zostać osiągnięty w sposób wystarczający 
przez państwa członkowskie, natomiast ze 
względu na rozmiary i skutki działań 
możliwe jest jego lepsze osiągnięcie na 
poziomie Unii, może ona podjąć działania 
zgodnie z zasadą pomocniczości określoną 
w art. 5 Traktatu. Zgodnie z zasadą 
proporcjonalności określoną w tym 
artykule niniejsze rozporządzenie nie 
wykracza poza to, co jest konieczne do 
osiągnięcia tego celu. Rozporządzenie nie 
powinno wpływać na autonomię partnerów 
społecznych uznaną przez TFUE.

niedyskryminacji chronione na mocy art. 
21 Karty, prawo do rokowań i działań 
zbiorowych chronione na mocy art. 28 
Karty, prawo do uczciwych i 
sprawiedliwych warunków pracy 
chronione na mocy art. 31 Karty oraz 
prawo do skutecznego środka prawnego 
i dostępu do bezstronnego sądu 
przewidziane w art. 47 Karty. Żaden 
środek nadzwyczajny uruchomiony na 
mocy niniejszego rozporządzenia w 
reakcji na kryzys na jednolitym rynku nie 
może być stosowany do podważenia lub 
obejścia podstawowych praw człowieka 
zagwarantowanych w Karcie praw 
człowieka lub w międzynarodowych 
instrumentach gwarantujących prawa 
człowieka. Ponieważ cel niniejszego 
rozporządzenia nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez państwa 
członkowskie, natomiast ze względu na 
rozmiary i skutki działań możliwe jest jego 
lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, może 
ona podjąć działania zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu. 
Rozporządzenie nie powinno wpływać na 
autonomię partnerów społecznych uznaną 
przez TFUE.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Ramy unijne obejmują elementy 
międzyregionalne w celu ustanowienia 
spójnych, wielosektorowych, 
transgranicznych środków reagowania 
w przypadku podwyższonej czujności 
dotyczącej jednolitego rynku oraz 
w przypadku sytuacji nadzwyczajnych na 
jednolitym rynku, ze szczególnym 

(38) Ramy unijne obejmują elementy 
międzyregionalne w celu ustanowienia 
spójnych, wielosektorowych, 
transgranicznych środków reagowania 
w przypadku podwyższonej czujności 
dotyczącej jednolitego rynku oraz 
w przypadku sytuacji nadzwyczajnych na 
jednolitym rynku, ze szczególnym 
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uwzględnieniem zasobów, zdolności oraz 
podatności na zagrożenia na obszarach 
sąsiedzkich, w szczególności w regionach 
przygranicznych.

uwzględnieniem zasobów, zdolności oraz 
podatności na zagrożenia na obszarach 
sąsiedzkich, w szczególności w regionach 
przygranicznych, oraz sytuacji 
pracowników mobilnych, w tym 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych, ze szczególnym 
naciskiem na prawa pracownicze i na 
warunki pracy.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W niniejszym rozporządzeniu 
ustanawia się ramy środków służących 
przewidywaniu skutków kryzysów na 
jednolitym rynku oraz przygotowaniu się 
i reagowaniu na nie, mających na celu 
zagwarantowanie swobodnego przepływu 
towarów, usług i osób na jednolitym 
rynku, a także zapewnienie na nim 
dostępności towarów i usług o znaczeniu 
strategicznym oraz towarów i usług 
istotnych w kontekście kryzysu.

1. W niniejszym rozporządzeniu 
ustanawia się ramy środków służących 
przewidywaniu skutków kryzysów na 
jednolitym rynku oraz zapobieganiu im, 
przygotowaniu się i reagowaniu na nie, 
mających na celu zagwarantowanie i 
ułatwienie swobodnego przepływu 
towarów, usług i osób zgodnie z 
traktatami, włącznie ze swobodnym 
przepływem pracowników, wzmocnienie 
odporności i funkcjonowania jednolitego 
rynku, ochronę konsumentów, środowiska 
i praw podstawowych pracowników w 
czasie kryzysu, a także zapewnienie na 
jednolitym rynku dostępności towarów 
i usług o krytycznym znaczeniu oraz 
towarów i usług istotnych w kontekście 
kryzysu.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) środki awaryjne mające na celu 
przewidywanie i planowanie;

c) środki awaryjne mające na celu 
przewidywanie, zapobieganie 
i planowanie;
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Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie regularnie 
wymieniają między sobą oraz z Komisją 
informacje na temat wszystkich kwestii 
objętych zakresem niniejszego 
rozporządzenia.

3. Państwa członkowskie regularnie 
wymieniają między sobą, z grupą 
doradczą oraz z Komisją informacje na 
temat wszystkich kwestii objętych 
zakresem niniejszego rozporządzenia. 
Parlament Europejski musi mieć 
terminowy dostęp do tych informacji. 

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Niniejsze rozporządzenie w żaden 
sposób nie wpływa na korzystanie z praw 
podstawowych uznanych w państwach 
członkowskich i na szczeblu Unii, w tym z 
prawa do strajku czy ze swobody 
podejmowania strajku lub innych działań 
objętych kodeksami pracy w państwach 
członkowskich zgodnie z prawem 
krajowym lub praktyką krajową. Niniejsze 
rozporządzenie nie narusza również 
prawa do negocjowania, zawierania i 
egzekwowania układów zbiorowych ani 
podejmowania działań zbiorowych 
zgodnie z prawem krajowym lub praktyką 
krajową.

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 7
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Wszelkie działania na podstawie 
niniejszego rozporządzenia powinny być 
zgodne ze zobowiązaniami Unii 
wynikającymi z prawa międzynarodowego.

7. Wszelkie działania na podstawie 
niniejszego rozporządzenia powinny być 
zgodne ze zobowiązaniami Unii 
wynikającymi z prawa międzynarodowego, 
włącznie z zobowiązaniami w zakresie 
praw człowieka.

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „kryzys” oznacza zdarzenie 
wyjątkowe, niespodziewane i nagłe, 
naturalne lub spowodowane przez 
człowieka, o nadzwyczajnym charakterze 
i skali, które ma miejsce w Unii lub poza 
nią;

1) „kryzys” oznacza zdarzenie 
wyjątkowe, niespodziewane i nagłe, 
naturalne lub spowodowane przez 
człowieka, o nadzwyczajnym charakterze 
i skali, które ma miejsce w Unii lub poza 
nią, z wyjątkiem działań zbiorowych, i 
które skutkuje lub może skutkować 
poważnym zakłóceniem właściwego 
funkcjonowania jednolitego rynku, w tym 
zakłóceniem swobodnego przepływu 
towarów, usług i osób;

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2) „tryb podwyższonej czujności 
dotyczącej jednolitego rynku” oznacza 
ramy przeciwdziałania zagrożeniu 
znaczącymi zakłóceniami w dostawach 
towarów i usług o znaczeniu 
strategicznym, które w ciągu następnych 
sześciu miesięcy mogą przerodzić się 
w sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku;

2) „tryb podwyższonej czujności 
dotyczącej jednolitego rynku” oznacza 
ramy przeciwdziałania ryzyku znaczących 
zakłóceń w dostawach towarów i usług 
o krytycznym znaczeniu i w swobodnym 
przepływie osób, które w ciągu następnych 
sześciu miesięcy mogą przerodzić się 
w sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku;
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Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) „sytuacja nadzwyczajna na 
jednolitym rynku” oznacza szerokie skutki 
kryzysu dla jednolitego rynku, które 
poważnie zakłócają swobodny przepływ na 
jednolitym rynku lub funkcjonowanie 
łańcuchów dostaw koniecznych do 
utrzymania niezbędnej działalności 
społecznej lub gospodarczej na jednolitym 
rynku;

3) „sytuacja nadzwyczajna na 
jednolitym rynku” oznacza szerokie skutki 
kryzysu dla jednolitego rynku, które 
poważnie zakłócają swobodny przepływ 
towarów, usług i osób na jednolitym rynku 
lub funkcjonowanie łańcuchów dostaw 
koniecznych do utrzymania niezbędnej 
działalności społecznej lub gospodarczej 
na jednolitym rynku;

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4) „obszary o znaczeniu 
strategicznym” oznaczają obszary 
o krytycznym znaczeniu dla Unii i jej 
państw członkowskich w tym sensie, że 
mają znaczenie systemowe i kluczowe dla 
bezpieczeństwa publicznego, porządku 
publicznego lub zdrowia publicznego, 
a zakłócenie, niewydolne funkcjonowanie, 
utrata lub zniszczenie tych obszarów 
miałoby znaczące skutki dla 
funkcjonowania jednolitego rynku;

4) „obszary o krytycznym znaczeniu” 
oznaczają obszary o krytycznym znaczeniu 
dla Unii i jej państw członkowskich w tym 
sensie, że mają znaczenie systemowe 
i kluczowe dla bezpieczeństwa 
publicznego, porządku publicznego lub 
zdrowia publicznego, a zakłócenie, 
niewydolne funkcjonowanie, utrata lub 
zniszczenie tych obszarów miałoby 
znaczące skutki dla funkcjonowania 
jednolitego rynku;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) „towary i usługi o znaczeniu 
strategicznym” oznaczają towary i usługi, 
które są niezbędne do zapewnienia 

5) „towary i usługi o krytycznym 
znaczeniu” oznaczają towary i usługi, 
które są niezbędne do zapewnienia 



PE745.211v02-00 26/60 AD\1282315PL.docx

PL

funkcjonowania jednolitego rynku 
w obszarach o znaczeniu strategicznym 
oraz których nie da się zastąpić ani 
zdywersyfikować;

funkcjonowania jednolitego rynku 
w obszarach o krytycznym znaczeniu oraz 
których nie da się zastąpić ani 
zdywersyfikować w odpowiednim czasie;

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) „rezerwy strategiczne” oznaczają 
będący pod kontrolą państwa 
członkowskiego zapas towarów 
o znaczeniu strategicznym, w przypadku 
których utworzenie rezerwy może być 
konieczne w celu przygotowania się do 
sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku.

7) „rezerwy strategiczne” oznaczają 
będący pod kontrolą państwa 
członkowskiego zapas towarów 
o krytycznym znaczeniu, w przypadku 
których utworzenie rezerwy może być 
konieczne w celu przygotowania się do 
sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku. 

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a) „podmiot gospodarczy” oznacza 
producenta, upoważnionego 
przedstawiciela, importera i dystrybutora 
zgodnie z definicją zawartą w 
rozporządzeniu 765/2008/WE lub 
usługodawcę zgodnie z definicją zawartą 
w dyrektywie 2006/123/WE.

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W skład grupy doradczej wchodzi 
jeden przedstawiciel z każdego państwa 

2. W skład grupy doradczej wchodzi 
jeden przedstawiciel z każdego państwa 
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członkowskiego. Każde państwo 
członkowskie wyznacza przedstawiciela 
oraz zastępcę przedstawiciela.

członkowskiego oraz czterech 
przedstawicieli europejskich partnerów 
społecznych. Każde państwo członkowskie 
wyznacza przedstawiciela oraz zastępcę 
przedstawiciela. Międzybranżowe 
organizacje partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mogą wyznaczyć do grupy 
doradczej czterech przedstawicieli, przy 
równej reprezentacji związków 
zawodowych i organizacji pracodawców.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja przewodniczy grupie 
doradczej oraz zapewnia obsługę 
sekretariatu. Do udziału w posiedzeniach 
grupy doradczej w charakterze 
obserwatorów Komisja może zapraszać 
przedstawiciela Parlamentu 
Europejskiego, przedstawicieli państw 
EFTA będących Umawiającymi się 
Stronami Porozumienia o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym49, przedstawicieli 
podmiotów gospodarczych, organizacji 
zainteresowanych stron, partnerów 
społecznych oraz ekspertów. Komisja 
zaprasza przedstawicieli innych organów 
na szczeblu unijnym istotnych 
w kontekście kryzysu na istotne 
posiedzenia grupy doradczej 
w charakterze obserwatorów.

3. Komisja przewodniczy grupie 
doradczej oraz zapewnia obsługę 
sekretariatu. Do udziału w swoich 
posiedzeniach w charakterze 
obserwatorów grupa doradcza zaprasza 
przedstawicieli innych organów istotnych 
w kontekście kryzysu na szczeblu Unii, 
jednego niezależnego eksperta 
powołanego przez Parlament Europejski 
oraz przedstawicieli państw EFTA 
będących umawiającymi się stronami 
Porozumienia o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym. Do udziału w 
posiedzeniach grupy doradczej w celu 
wniesienia wkładu może zapraszać 
przedstawicieli podmiotów gospodarczych, 
związki zawodowe, pracodawców i 
organizacje zainteresowanych stron, 
partnerów społecznych, a także 
przedstawicieli pracowników i innych 
stosownych ekspertów.

__________________ __________________
49 Dz.U. L 1 z 3.1.1994, s. 3. 49 Dz.U. L 1 z 3.1.1994, s. 3.

Poprawka 45



PE745.211v02-00 28/60 AD\1282315PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na potrzeby planowania 
awaryjnego na podstawie art. 6–8 grupa 
doradcza pomaga i doradza Komisji 
w zakresie następujących zadań:

4. Na potrzeby wzmocnienia 
odporności i właściwego funkcjonowania 
jednolitego rynku oraz planowania 
awaryjnego na podstawie art. 6–8 grupa 
doradcza pomaga i doradza Komisji 
w zakresie następujących zadań:

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dokonywanie oceny znaczących 
incydentów, o których państwa 
członkowskie ostrzegły Komisję.

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
 

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) prowadzenie konsultacji 
z przedstawicielami podmiotów 
gospodarczych, w tym MŚP, oraz 
przemysłu w celu gromadzenia badań 
rynkowych;

c) prowadzenie konsultacji 
z przedstawicielami podmiotów 
gospodarczych, w tym MŚP, oraz 
przemysłu, a w stosownych przypadkach z 
przedstawicielami związków zawodowych i 
organizacji pracodawców, w celu 
gromadzenia badań rynkowych;

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 – litera c a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) prowadzenie konsultacji z 
przedstawicielami związków zawodowych i 
pracodawców z zamiarem lepszego 
zrozumienia społecznych skutków 
potencjalnych kryzysów i związanych z 
nimi środków oraz ich wpływu na rynek 
pracy, a zwłaszcza ich wpływu na prawa 
pracownicze i na swobodny przepływ 
pracowników, ze szczególnym 
uwzględnieniem pracowników mobilnych, 
w tym pracowników przygranicznych i 
transgranicznych;

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) prowadzenie repozytorium 
krajowych i unijnych środków 
kryzysowych wykorzystywanych 
w poprzednich kryzysach, które wpłynęły 
na jednolity rynek oraz jego łańcuchy 
dostaw.

f) prowadzenie repozytorium 
krajowych i unijnych środków 
kryzysowych wykorzystywanych 
w poprzednich kryzysach, które wpłynęły 
na jednolity rynek oraz jego łańcuchy 
dostaw, ale także na rynek pracy, prawa 
pracownicze, warunki pracy i swobodny 
przepływ pracowników.

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) prowadzenie konsultacji z 
przedstawicielami związków zawodowych i 
pracodawców w sprawie wpływu sytuacji 
nadzwyczajnej na rynek pracy i swobodny 
przepływ pracowników, w szczególności 
pracowników mobilnych, w tym 
pracowników przygranicznych i 
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transgranicznych;

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) prowadzenie konsultacji 
z przedstawicielami podmiotów 
gospodarczych, w tym MŚP i przemysłu, a 
w stosownych przypadkach z 
przedstawicielami związków zawodowych i 
organizacji pracodawców w celu 
gromadzenia badań rynkowych i 
dokonania oceny wpływu sytuacji 
nadzwyczajnej, o czym mowa w art. 3 ust. 
3;

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) proponowanie i dokonywanie 
oceny środków mających na celu 
wzmocnienie odporności jednolitego 
rynku, takich jak mapowanie 
odpowiednich łańcuchów dostaw i testy 
warunków skrajnych;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja zapewnia udział 
wszystkich organów na szczeblu unijnym, 
które są istotne w kontekście danego 
kryzysu. W stosownych przypadkach grupa 

7. Komisja zapewnia udział 
wszystkich organów na szczeblu unijnym, 
które są istotne w kontekście danego 
kryzysu. W stosownych przypadkach grupa 
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doradcza prowadzi ścisłą współpracę 
z innymi organami na szczeblu unijnym 
istotnymi w kontekście kryzysu 
i koordynuje ich działania. Komisja 
zapewnia koordynację ze środkami 
wdrażanymi w ramach innych 
mechanizmów unijnych, takich jak Unijny 
Mechanizm Ochrony Ludności lub unijne 
ramy bezpieczeństwa zdrowotnego. Grupa 
doradcza zapewnia wymianę informacji 
z Centrum Koordynacji Reagowania 
Kryzysowego w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności.

doradcza prowadzi ścisłą współpracę 
z innymi organami na szczeblu unijnym 
istotnymi w kontekście kryzysu 
i koordynuje ich działania. Komisja 
zapewnia koordynację ze środkami 
wdrażanymi w ramach innych 
mechanizmów unijnych, takich jak Unijny 
Mechanizm Ochrony Ludności lub unijne 
ramy bezpieczeństwa zdrowotnego. Grupa 
doradcza zapewnia wymianę informacji 
z Centrum Koordynacji Reagowania 
Kryzysowego w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności. Komisja 
składa Parlamentowi Europejskiemu 
sprawozdanie z prac grupy doradczej co 
najmniej raz do roku, a w czasie kryzysu 
częściej.

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. W kontekście swoich zadań 
określonych w ust. 4–6 grupa doradcza 
może wydawać opinie, zalecenia lub 
sprawozdania.

9. W kontekście swoich zadań 
określonych w ust. 4–6 grupa doradcza 
może wydawać opinie, zalecenia lub 
sprawozdania. Opinie, zalecenia i 
sprawozdania grupy doradczej podaje się 
do wiadomości publicznej, o ile są one 
zgodne z dyrektywą 2016/943, a ich 
ujawnienie nie jest sprzeczne z interesami 
polityki publicznej i bezpieczeństwa 
publicznego.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja jest uprawniona – po 
uwzględnieniu opinii grupy doradczej 
i informacji uzyskanych od właściwych 

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
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organów unijnych oraz po konsultacji 
z państwami członkowskimi – do 
przyjmowania aktów delegowanych w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
o ramy określające protokoły kryzysowe 
dotyczące współpracy w sytuacjach 
kryzysowych, wymiany informacji oraz 
komunikacji kryzysowej na potrzeby trybu 
podwyższonej czujności dotyczącej 
jednolitego rynku oraz trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
w szczególności dotyczące:

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) skoordynowanego podejścia do 
komunikacji dotyczącej ryzyka 
i komunikacji kryzysowej także wobec 
ogółu społeczeństwa, przy koordynacyjnej 
roli Komisji;

c) skoordynowanego podejścia do 
komunikacji dotyczącej ryzyka 
i komunikacji kryzysowej także wobec 
ogółu społeczeństwa, podmiotów 
gospodarczych, pracowników, 
pracodawców, związków zawodowych i 
innych zainteresowanych stron, przy 
koordynacyjnej roli Komisji;

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Jeżeli Komisja, przyjmując akt 
delegowany, nie odzwierciedli opinii 
grupy doradczej, musi wyjaśnić powody 
takiej decyzji na piśmie.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) konsultacji z przedstawicielami 
podmiotów gospodarczych i partnerów 
społecznych, w tym MŚP, dotyczących ich 
inicjatyw i działań w zakresie łagodzenia 
potencjalnych zakłóceń łańcucha dostaw 
i reakcji na te zakłócenia, jak również 
przezwyciężania potencjalnych 
niedoborów towarów i usług na jednolitym 
rynku;

b) konsultacji z przedstawicielami 
podmiotów gospodarczych, w tym MŚP i 
przemysłu, oraz ze związkami 
zawodowymi i z pracodawcami w sprawie 
ich inicjatyw i działań na rzecz łagodzenia 
potencjalnych zakłóceń łańcucha dostaw 
i reakcji na te zakłócenia oraz zakłóceń 
swobodnego przepływu pracowników, a 
także przezwyciężania potencjalnych 
niedoborów towarów i usług na jednolitym 
rynku;

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) konsultacji z podmiotami 
gospodarczymi, w tym MŚP i przemysłu, 
oraz ze związkami zawodowymi i z 
pracodawcami w sprawie wpływu 
inicjatyw i działań na rynek pracy, 
bezpieczeństwo i higienę pracy, warunki 
pracy i podstawowe prawa pracownicze, w 
tym w obszarach o krytycznym znaczeniu;

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) liczbę podmiotów gospodarczych, 
których dotyczy zakłócenie lub 
potencjalne zakłócenie;

a) szacowaną liczbę podmiotów 
gospodarczych i pracowników dotkniętych 
zakłóceniem lub potencjalnym 
zakłóceniem, w tym możliwymi 
zakłóceniami na rynku pracy i 
zakłóceniami swobodnego przepływu 
pracowników, ze szczególnym 
uwzględnieniem pracowników mobilnych, 
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w tym pracowników przygranicznych i 
transgranicznych;

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wykaz właściwych towarów i usług 
o znaczeniu strategicznym oraz

b) wykaz właściwych towarów i usług 
o krytycznym znaczeniu oraz

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Akt wykonawczy, o którym mowa 
w ust. 1, przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 41 
ust. 2.

2. Akt wykonawczy, o którym mowa 
w ust. 1, przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 42 
ust. 2. Komisja bez zbędnej zwłoki zgłasza 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
fakt uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności.

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli Komisja uzna, że powody 
uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności na podstawie art. 9 ust. 1 
pozostają ważne, może, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, w drodze aktu wykonawczego 
przedłużyć tryb podwyższonej czujności na 
okres maksymalnie sześciu miesięcy.

1. Jeżeli Komisja uzna, że powody 
uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności na podstawie art. 9 ust. 1 
pozostają ważne, może, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, w drodze aktu wykonawczego 
przedłużyć tryb podwyższonej czujności na 
okres maksymalnie sześciu miesięcy. O 
przedłużeniu powiadamia się bez zbędnej 
zwłoki Parlament Europejski i Radę.
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Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że zagrożenie, o którym 
mowa w art. 3 pkt 2, już nie występuje, 
odwołuje w drodze aktu wykonawczego 
tryb podwyższonej czujności w odniesieniu 
do niektórych lub wszystkich środków 
podwyższonej czujności bądź 
w odniesieniu do niektórych lub 
wszystkich towarów i usług, w całości lub 
w części.

2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że zagrożenie, o którym 
mowa w art. 3 pkt 2, już nie występuje, 
odwołuje w drodze aktu wykonawczego 
tryb podwyższonej czujności w odniesieniu 
do niektórych lub wszystkich środków 
podwyższonej czujności bądź 
w odniesieniu do niektórych lub 
wszystkich towarów i usług, w całości lub 
w części. O odwołaniu powiadamia się bez 
zbędnej zwłoki Parlament Europejski i 
Radę.

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po ogłoszeniu trybu podwyższonej 
czujności zgodnie z art. 9 właściwe organy 
krajowe monitorują łańcuchy dostaw 
towarów i usług o znaczeniu 
strategicznym, które wskazano w akcie 
wykonawczym uruchamiającym tryb 
podwyższonej czujności.

1. Po ogłoszeniu trybu podwyższonej 
czujności zgodnie z art. 9 właściwe organy 
krajowe monitorują łańcuchy dostaw 
towarów i usług o krytycznym znaczeniu, 
które wskazano w akcie wykonawczym 
uruchamiającym tryb podwyższonej 
czujności. Państwa członkowskie w 
porozumieniu z partnerami społecznymi 
oceniają, w jaki sposób pracownicy i 
podmioty gospodarcze w 
zidentyfikowanych krytycznych obszarach 
mogą zostać dotknięci potencjalnym 
kryzysem.

Poprawka 66
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Spośród towarów o znaczeniu 
strategicznym wymienionych w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 9 ust. 1 Komisja może wskazać te, 
w odniesieniu do których konieczne może 
być stworzenie rezerwy w celu 
przygotowania się do sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
uwzględniając prawdopodobieństwo 
wystąpienia i skutki niedoborów. Komisja 
informuje o tym państwa członkowskie.

Spośród towarów o krytycznym znaczeniu 
wymienionych w akcie wykonawczym 
przyjętym na podstawie art. 9 ust. 1 
Komisja może wskazać te, w odniesieniu 
do których konieczne może być stworzenie 
rezerwy w celu przygotowania się do 
sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku, uwzględniając prawdopodobieństwo 
wystąpienia i skutki niedoborów. Komisja 
informuje o tym państwa członkowskie, 
Parlament Europejski i grupę doradczą.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie informują Komisję 
o poziomach rezerw strategicznych 
posiadanych towarów o znaczeniu 
strategicznym oraz o poziomach innych 
zapasów takich towarów utrzymywanych 
na ich terytorium.

Państwa członkowskie informują Komisję 
o poziomach rezerw strategicznych 
posiadanych towarów o krytycznym 
znaczeniu oraz o poziomach innych 
zapasów takich towarów utrzymywanych 
na ich terytorium.

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie dokładają 
wszelkich starań, aby stworzyć rezerwy 
strategiczne towarów o znaczeniu 
strategicznym wskazanych zgodnie 
z ust. 1, należycie uwzględniając zapasy 
posiadane lub aktualnie gromadzone przez 
podmioty gospodarcze na ich terytorium. 
Komisja zapewnia państwom 

3. Państwa członkowskie dokładają 
wszelkich starań, aby stworzyć rezerwy 
strategiczne towarów o krytycznym 
znaczeniu wskazanych zgodnie z ust. 1, 
należycie uwzględniając zapasy posiadane 
lub aktualnie gromadzone przez podmioty 
gospodarcze na ich terytorium. Komisja 
zapewnia państwom członkowskim 
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członkowskim wsparcie w zakresie 
koordynacji i usprawnienia 
podejmowanych przez nie działań.

wsparcie w zakresie koordynacji 
i usprawnienia podejmowanych przez nie 
działań.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli rezerwy strategiczne 
towarów o znaczeniu strategicznym 
wskazanych zgodnie z ust. 1 można 
tworzyć w sposób bardziej skuteczny za 
sprawą usprawnień wprowadzonych wśród 
państw członkowskich, Komisja może, 
w drodze aktów wykonawczych, 
sporządzić i na bieżąco aktualizować 
wykaz celów indywidualnych dotyczących 
ilości oraz terminów w odniesieniu do tych 
rezerw strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać. Przy 
ustalaniu celów indywidualnych dla 
każdego państwa członkowskiego Komisja 
bierze pod uwagę:

4. Jeżeli rezerwy strategiczne 
towarów o krytycznym znaczeniu 
wskazanych zgodnie z ust. 1 można 
tworzyć w sposób bardziej skuteczny za 
sprawą usprawnień wprowadzonych wśród 
państw członkowskich, Komisja może, 
w drodze aktów wykonawczych, 
sporządzić i na bieżąco aktualizować 
wykaz celów indywidualnych dotyczących 
ilości oraz terminów w odniesieniu do tych 
rezerw strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać. Przy 
ustalaniu celów indywidualnych dla 
każdego państwa członkowskiego Komisja 
bierze pod uwagę:

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli rezerwy strategiczne danego państwa 
członkowskiego są stale znacząco niższe 
od poziomu wyznaczonego w celach 
indywidualnych, o których mowa w ust. 4, 
a podmioty gospodarcze na terytorium tego 
państwa nie są w stanie zrekompensować 
tego niedoboru, Komisja może, z własnej 
inicjatywy lub na wniosek 14 państw 
członkowskich, ocenić, czy istnieje 
potrzeba wprowadzenia dalszych środków 
w celu stworzenia strategicznych rezerw 
towarów o znaczeniu strategicznym 

Jeżeli rezerwy strategiczne danego państwa 
członkowskiego są stale znacząco niższe 
od poziomu wyznaczonego w celach 
indywidualnych, o których mowa w ust. 4, 
a podmioty gospodarcze na terytorium tego 
państwa nie są w stanie zrekompensować 
tego niedoboru, Komisja może, z własnej 
inicjatywy lub na wniosek 14 państw 
członkowskich, ocenić, czy istnieje 
potrzeba wprowadzenia dalszych środków 
w celu stworzenia strategicznych rezerw 
towarów o krytycznym znaczeniu 
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wskazanych zgodnie z ust. 1. wskazanych zgodnie z ust. 1.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) kryzys już poważnie zakłócił lub z 
dużym prawdopodobieństwem zakłóci 
swobodny przepływ osób, towarów i usług, 
ze szczególnym uwzględnieniem 
pracowników mobilnych, w tym 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych;

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) wprowadzenie ograniczeń 
związanych z podróżą i kontroli 
granicznych;

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) skutki pod względem stopnia 
i czasu trwania dla działalności 
gospodarczej i społecznej, środowiska 
i bezpieczeństwa publicznego;

d) skutki pod względem stopnia 
i czasu trwania dla działalności 
gospodarczej i społecznej, włącznie z 
rynkiem pracy, oraz dla klimatu, 
środowiska i bezpieczeństwa publicznego;

Poprawka 74
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) pozycję rynkową dotkniętych 
zakłóceniami podmiotów w danym 
sektorze lub danych sektorach;

f) udział w rynku podmiotów 
gospodarczych dotkniętych zakłóceniami 
w danym sektorze lub danych sektorach, w 
przypadku gdy udział ten ma krytyczne 
znaczenie dla dostaw towarów i usług 
istotnych w kontekście kryzysu;

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) obszar geograficzny, który jest lub 
może być dotknięty zakłóceniami, w tym 
wszelkie transgraniczne skutki dla 
funkcjonowania łańcuchów dostaw 
koniecznych do utrzymania niezbędnej 
działalności społecznej lub gospodarczej 
na jednolitym rynku;

g) obszary geograficzne, w 
szczególności regiony przygraniczne, 
które są lub mogą być dotknięte 
zakłóceniami, w tym wszelkie 
transgraniczne skutki dla swobodnego 
przepływu towarów, usług i osób oraz dla 
funkcjonowania łańcuchów dostaw 
koniecznych do utrzymania niezbędnej 
działalności społecznej lub gospodarczej 
na jednolitym rynku;

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) znaczenie dotkniętych 
zakłóceniami podmiotów gospodarczych 
w kontekście utrzymywania 
wystarczającego poziomu dostaw towarów 
lub usług, biorąc pod uwagę dostępność 
alternatywnych sposobów dostawy tych 
towarów lub świadczenia tych usług oraz

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
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Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) brak zastępczych towarów, 
materiałów lub usług.

i) brak lub niedobory zastępczych 
towarów, materiałów lub usług.

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że zaistniała sytuacja 
nadzwyczajna na jednolitym rynku, 
przedkłada Radzie wniosek w sprawie 
uruchomienia trybu sytuacji nadzwyczajnej 
na jednolitym rynku.

2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że zaistniała sytuacja 
nadzwyczajna na jednolitym rynku, 
przedkłada Radzie wniosek w sprawie 
uruchomienia trybu sytuacji nadzwyczajnej 
na jednolitym rynku i bez zbędnej zwłoki 
informuje Parlament.

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Rada może uruchomić tryb sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
w drodze aktu wykonawczego Rady. 
W akcie wykonawczym wskazuje się okres 
obowiązywania tego trybu, który może 
wynosić maksymalnie sześć miesięcy.

3. Rada może uruchomić tryb sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
w drodze aktu wykonawczego Rady. Ten 
akt wykonawczy zawiera w stosownych 
przypadkach przegląd towarów i usług 
istotnych w kontekście kryzysu oraz 
sektorów wyjątkowo zależnych od 
pracowników mobilnych, w tym od 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych. W akcie wykonawczym 
musi być wskazany okres obowiązywania 
tego trybu, który może wynosić 
maksymalnie sześć miesięcy.
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Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Po uruchomieniu trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
Komisja bez zbędnej zwłoki przyjmuje 
w drodze aktu wykonawczego wykaz 
towarów i usług istotnych w kontekście 
kryzysu. Wykaz może być zmieniany 
w drodze aktów wykonawczych.

5. Po uruchomieniu trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
Komisja bez zbędnej zwłoki zasięga opinii 
grupy doradczej i przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego wykaz towarów i usług 
istotnych w kontekście kryzysu oraz 
sektorów wyjątkowo zależnych od 
pracowników mobilnych, w tym od 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych. Wykaz może być 
zmieniany w drodze aktów 
wykonawczych.

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część IV – tytuł II – Rozdział I – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki na rzecz przywrócenia i ułatwienia 
swobodnego przepływu

Środki na rzecz zagwarantowania 
i ułatwienia swobodnego przepływu

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przyjmując i stosując krajowe 
środki w odpowiedzi na sytuację 
nadzwyczajną na jednolitym rynku oraz 
kryzys leżący u jej podstaw, państwa 
członkowskie zapewniają pełną zgodność 
swoich działań z Traktatem i prawem Unii, 
a w szczególności z wymogami 

1. Jeżeli państwa członkowskie 
przyjmują i stosują krajowe środki 
w odpowiedzi na sytuację nadzwyczajną na 
jednolitym rynku oraz kryzys leżący u jej 
podstaw, dopilnowują one, by środki te 
były uzasadnione, proporcjonalne i 
niedyskryminujące oraz w pełni zgodne 
z traktatem i prawem Unii, 



PE745.211v02-00 42/60 AD\1282315PL.docx

PL

określonymi w niniejszym artykule. międzynarodowymi zobowiązaniami w 
zakresie podstawowych praw człowieka i 
praw pracowniczych, a także z wymogami 
określonymi w niniejszym artykule.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wszelkie ograniczenia wprowadza 
się na czas określony i należy je odwołać, 
gdy tylko sytuacja na to pozwoli. Ponadto 
we wszelkich ograniczeniach należy 
uwzględnić sytuację regionów 
przygranicznych.

2. Wszelkie ograniczenia wprowadza 
się na czas określony i muszą się 
ograniczać do bezwzględnie koniecznego 
minimum. Wszelkie ograniczenia poddaje 
się regularnym przeglądom i znosi się je, 
gdy tylko sytuacja na to pozwoli. Gdy tryb 
sytuacji nadzwyczajnej przestanie 
obowiązywać, wszelkie ograniczenia nie 
wywołują dłużej skutków prawnych. 
Ponadto we wszelkich ograniczeniach 
należy uwzględnić sytuację regionów 
przygranicznych oraz sytuację 
pracowników mobilnych, a w 
szczególności pracowników 
transgranicznych i przygranicznych.

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Żadnych ograniczeń w swobodnym 
przepływie obywateli Unii i członków ich 
rodzin oraz obywateli państw trzecich 
legalnie przebywających lub mających 
miejsce zamieszkania na terytorium 
państw członkowskich, jak również 
uchodźców i osób korzystających z 
ochrony międzynarodowej ze względów 
polityki publicznej, bezpieczeństwa 
publicznego lub zdrowia publicznego, ani 
żadnych innych środków o równoważnym 
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skutku nie można wprowadzić bez 
uprzedniej oceny ryzyka.

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Wszelkie wymogi nakładane na 
obywateli i przedsiębiorstwa nie mogą 
tworzyć nadmiernego ani niepotrzebnego 
obciążenia administracyjnego.

3. Wszelkie wymogi nakładane na 
obywateli, pracowników, pracodawców 
i podmioty gospodarcze nie mogą tworzyć 
nadmiernego ani niepotrzebnego 
obciążenia administracyjnego.

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie w sposób 
jasny i jednoznaczny informują obywateli, 
konsumentów, przedsiębiorstwa, 
pracowników i ich przedstawicieli 
o środkach, które wpływają na prawa 
swobodnego przepływu.

4. Państwa członkowskie w sposób 
jasny, terminowy i jednoznaczny informują 
obywateli, konsumentów, podmioty 
gospodarcze, pracowników, pracodawców 
i ich przedstawicieli o środkach, które 
wpływają na prawa swobodnego 
przepływu, aby zadbać o pewność prawa i 
ułatwić koordynację transgraniczną. 
Państwa członkowskie współpracują z 
partnerami społecznymi na szczeblu 
krajowym i lokalnym, aby zapewnić 
skuteczne rozpowszechnianie istotnych 
informacji wśród pracowników i 
podmiotów gospodarczych. Wszystkie 
informacje udostępnia się elektronicznie, 
w odpowiednich językach, w szczególności 
w sytuacjach transgranicznych. Muszą 
one być łatwo dostępne dla osób z 
niepełnosprawnościami.

Poprawka 87
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie zainteresowane strony, 
w tym pracownicy i dostawcy usług, 
zostały poinformowane o środkach 
ograniczających swobodny przepływ 
towarów, usług i osób przed wejściem 
w życie tych środków. Państwa 
członkowskie zapewniają ciągły dialog 
z zainteresowanymi stronami, w tym 
komunikację z partnerami społecznymi 
i partnerami międzynarodowymi.

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie zainteresowane strony, 
w tym pracownicy i dostawcy usług, 
zostały poinformowane o środkach 
ograniczających swobodny przepływ 
towarów, usług i osób oraz o 
przewidywanym wygaśnięciu takich 
środków przed ich wejściem w życie. 
Państwa członkowskie należycie angażują 
partnerów społecznych w opracowywanie 
i, w stosownych przypadkach, we 
wdrażanie wszelkich środków mających 
wpływ na swobodny przepływ osób oraz 
zapewniają ciągły dialog z innymi 
zainteresowanymi stronami i partnerami 
międzynarodowymi.

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dyskryminacji między państwami 
członkowskimi lub między obywatelami, 
w tym występującymi w roli dostawców 
usług lub pracowników, ze względu 
bezpośrednio na narodowość lub – 
w przypadku przedsiębiorstw – lokalizację 
siedziby statutowej, zarządu lub głównego 
miejsca prowadzenia działalności;

c) dyskryminacji między państwami 
członkowskimi lub między obywatelami, 
w tym występującymi w roli dostawców 
usług lub pracowników, ze względu 
bezpośrednio lub pośrednio na 
narodowość lub – w przypadku 
przedsiębiorstw – lokalizację siedziby 
statutowej, zarządu lub głównego miejsca 
prowadzenia działalności;

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera d – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) ograniczeń w swobodnym 
przepływie osób uczestniczących 
w produkcji towarów istotnych 
w kontekście kryzysu wymienionych 
w akcie wykonawczym przyjętym na 
podstawie art. 14 ust. 5 oraz ich części lub 
w świadczeniu usług istotnych 
w kontekście kryzysu wymienionych 
w akcie wykonawczym przyjętym na 
podstawie art. 14 ust. 5 bądź innych 
środków o równoważnym skutku, które:

d) ograniczeń w swobodnym 
przepływie osób uczestniczących 
w produkcji towarów istotnych 
w kontekście kryzysu wymienionych 
w akcie wykonawczym przyjętym na 
podstawie art. 14 ust. 5 oraz ich części lub 
w świadczeniu usług istotnych 
w kontekście kryzysu wymienionych 
w akcie wykonawczym przyjętym na 
podstawie art. 14 ust. 5 lub niezbędnych 
dla funkcjonowania zakłóconego sektora 
bądź innych środków o równoważnym 
skutku, które:

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera d – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) są bezpośrednio dyskryminujące ze 
względu na narodowości danej osoby.

(ii) są bezpośrednio lub pośrednio 
dyskryminujące ze względu na 
narodowości danej osoby.

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku oraz przy reagowaniu na 
sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku państwa członkowskie 
powstrzymują się od wszelkich poniższych 
działań, chyba że takie działania są 
nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu:

2. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku oraz przy reagowaniu na 
sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku państwa członkowskie 
powstrzymują się od wszelkich poniższych 
działań, chyba że takie działania są 
nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu ze względu na politykę publiczną, 
bezpieczeństwo publiczne lub zdrowie 
publiczne oraz są proporcjonalne do 
rzekomo realizowanego celu:
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Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku oraz przy reagowaniu na 
sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku państwa członkowskie 
powstrzymują się od wszelkich poniższych 
działań, chyba że takie działania są 
nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu/sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku:

3. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku oraz przy reagowaniu na 
sytuację nadzwyczajną na jednolitym 
rynku państwa członkowskie 
powstrzymują się od wszelkich poniższych 
działań, chyba że takie działania są 
nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu/sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku ze względu na politykę 
publiczną, bezpieczeństwo publiczne lub 
zdrowie publiczne oraz są proporcjonalne 
do rzekomo realizowanego celu:

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) stosowanie mniej restrykcyjnych 
przepisów w odniesieniu do podróży do/z 
jednego państwa członkowskiego z/do 
innego państwa członkowskiego lub grupy 
państw członkowskich w porównaniu 
z podróżą do/z innych państw 
członkowskich chyba że takie działania są 
nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu/sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku;

a) stosowanie mniej restrykcyjnych 
przepisów w odniesieniu do podróży do/z 
jednego państwa członkowskiego z/do 
innego państwa członkowskiego lub grupy 
państw członkowskich w porównaniu 
z podróżą do/z innych państw 
członkowskich, chyba że takie działania są 
nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu/sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku ze względu na politykę 
publiczną, bezpieczeństwo publiczne lub 
zdrowie publiczne oraz są proporcjonalne 
do rzekomo realizowanego celu;

Poprawka 94
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 4 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wprowadzanie zakazów podróży, 
w tym podróży z ważnych powodów 
rodzinnych, które to zakazy nie są 
właściwe do osiągnięcia jakiegokolwiek 
uzasadnionego interesu publicznego, który 
rzekomo ma zostać osiągnięty przy użyciu 
takich środków, lub w sposób oczywisty 
wykraczają poza to, co jest konieczne do 
osiągnięcia tego celu;

d) wprowadzanie zakazów podróży, 
w tym podróży z ważnych powodów 
rodzinnych, które to zakazy nie są 
proporcjonalne w kontekście osiągnięcia 
jakiegokolwiek uzasadnionego interesu 
publicznego, który rzekomo ma zostać 
osiągnięty przy użyciu takich środków, lub 
w sposób oczywisty wykraczają poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu;

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nakładanie ograniczeń na 
pracowników i dostawców usług oraz ich 
przedstawicieli, chyba że takie działanie 
jest nieodłącznie związane z charakterem 
kryzysu/sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku oraz nie wykracza 
w sposób oczywisty poza to, co jest 
konieczne do osiągnięcia tego celu.

e) nakładanie na pracowników i 
usługodawców oraz ich przedstawicieli 
ograniczeń, które nie są proporcjonalne 
do celu rzekomo realizowanego przy 
pomocy takich środków. W tym celu 
należy odpowiednio uwzględnić potrzeby 
pracowników mobilnych, a zwłaszcza 
pracowników przygranicznych i 
transgranicznych, którzy są zależni od 
swobody przemieszczania się, by dotrzeć 
do miejsca pracy – w szczególności w 
przypadku zawodów, które wymagają 
fizycznej obecności – a także 
pracowników, którzy są w stanie pracować 
zdalnie, ale muszą w ten sposób pracować 
z danego państwa członkowskiego.

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Jeżeli zgodnie z art. 14 
uruchomiono sytuację nadzwyczajną na 
jednolitym rynku, a kryzys w państwie 
członkowskim nie wpływa na działalność 
wykonywaną przez dostawców usług, 
przedstawicieli przedsiębiorstw oraz 
pracowników, zaś mimo kryzysu można 
bezpiecznie podróżować, dane państwo 
członkowskie nie powinno nakładać na 
takie kategorie osób z innych państw 
członkowskich ograniczeń związanych 
z podróżą, które pozbawiłyby te osoby 
dostępu do ich miejsca prowadzenia 
działalności lub miejsca pracy.

5. Jeżeli zgodnie z art. 14 
uruchomiono sytuację nadzwyczajną na 
jednolitym rynku, a kryzys 
w poszczególnych państwach 
członkowskich nie wpływa na działalność 
wykonywaną przez dostawców usług, 
przedstawicieli przedsiębiorstw oraz 
pracowników, zaś mimo kryzysu można 
bezpiecznie podróżować, państwa 
członkowskie nie mogą nakładać na takie 
kategorie osób z innych państw 
członkowskich ograniczeń związanych 
z podróżą, które pozbawiłyby te osoby 
dostępu do ich miejsca prowadzenia 
działalności lub miejsca pracy, pod 
warunkiem że można im zagwarantować 
ochronę zdrowia i bezpieczeństwo na 
równi z osobami w porównywalnej 
sytuacji w odpowiednim sektorze 
przyjmującego państwa członkowskiego.

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Jeżeli zgodnie z art. 14 
uruchomiono sytuację nadzwyczajną na 
jednolitym rynku, a wyjątkowe 
okoliczności wynikające z kryzysu 
sprawiają, że nie wszyscy dostawcy usług, 
przedstawiciele przedsiębiorstw 
i pracownicy z innych państw 
członkowskich mogą podróżować i mają 
swobodny dostęp do swojego miejsca 
prowadzenia działalności lub miejsca 
pracy, choć podróże nadal są możliwe, 
państwa członkowskie nie mogą nakładać 
ograniczeń związanych z podróżą na:

6. Jeżeli zgodnie z art. 14 
uruchomiono sytuację nadzwyczajną na 
jednolitym rynku, a wyjątkowe 
okoliczności wynikające z kryzysu 
sprawiają, że nie wszyscy dostawcy usług, 
przedstawiciele przedsiębiorstw 
i pracownicy z innych państw 
członkowskich mogą podróżować i mają 
swobodny dostęp do swojego miejsca 
prowadzenia działalności lub miejsca 
pracy, choć podróże nadal są możliwe, 
państwa członkowskie nie mogą nakładać 
ograniczeń związanych z podróżą na 
następujące kategorie osób, pod 
warunkiem że można im zagwarantować 
ochronę zdrowia i bezpieczeństwo na 
równi z osobami w porównywalnej 
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sytuacji w odpowiednim sektorze 
przyjmującego państwa członkowskiego:

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) dostawców usług, którzy świadczą 
usługi istotne w kontekście kryzysu 
wymienione w akcie wykonawczym 
przyjętym na podstawie art. 14 ust. 5, lub 
przedstawicieli przedsiębiorstw lub 
pracowników, którzy uczestniczą 
w produkcji towarów istotnych 
w kontekście kryzysu lub świadczeniu 
usług istotnych w kontekście kryzysu 
wymienionych w akcie wykonawczym 
przyjętym na podstawie art. 14 ust. 5 
w celu umożliwienia im dostępu do ich 
miejsca prowadzenia działalności, jeśli 
działalność w przedmiotowym sektorze 
nadal jest dozwolona w danym państwie 
członkowskim;

a) dostawców usług, którzy świadczą 
usługi istotne w kontekście kryzysu 
wymienione w akcie wykonawczym 
przyjętym na podstawie art. 14 ust. 5, lub 
przedstawicieli przedsiębiorstw lub 
pracowników, którzy uczestniczą 
w produkcji towarów istotnych 
w kontekście kryzysu lub świadczeniu 
usług istotnych w kontekście kryzysu 
wymienionych w akcie wykonawczym 
przyjętym na podstawie art. 14 ust. 5, w 
tym towarów i usług, które są kluczowe 
dla funkcjonowania zakłóconego sektora, 
w celu umożliwienia im dostępu do ich 
miejsca prowadzenia działalności, jeśli 
działalność w przedmiotowym sektorze 
nadal jest dozwolona w przyjmującym 
państwie członkowskim;

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Stosując środki, o których mowa 
w niniejszym przepisie, państwa 
członkowskie zapewniają pełną zgodność 
z Traktatami oraz prawem Unii. Żadnego 
elementu niniejszego przepisu nie należy 
traktować jako zatwierdzenia ani 
uzasadnienia ograniczeń w swobodnym 
przepływie, które są sprzeczne 
z Traktatami lub innymi przepisami prawa 
Unii.

7. Stosując środki, o których mowa 
w niniejszym przepisie, państwa 
członkowskie zapewniają pełną zgodność 
z Traktatami oraz prawem Unii, w tym 
ochronę pracowników, usługodawców i 
przedstawicieli przedsiębiorstw, 
gwarantując im możliwość korzystania ze 
swobody przemieszczania się w 
bezpiecznych warunkach. Żadnego 
elementu niniejszego przepisu nie należy 
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traktować jako zatwierdzenia ani 
uzasadnienia ograniczeń w swobodnym 
przepływie, które są sprzeczne 
z Traktatami lub innymi przepisami prawa 
Unii.

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku Komisja może, w drodze 
aktów wykonawczych, przewidzieć środki 
wspierające w celu wzmocnienia 
swobodnego przepływu osób, o którym 
mowa w art. 17 ust. 6 i 7. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 422 ust. 2. W przypadku należycie 
uzasadnionej szczególnie pilnej potrzeby 
związanej ze skutkami kryzysu dla 
jednolitego rynku Komisja przyjmuje akty 
wykonawcze mające natychmiastowe 
zastosowanie zgodnie z procedurą, o której 
mowa w art. 42 ust. 3.

1. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku Komisja może, w drodze 
aktów wykonawczych, przewidzieć środki 
wspierające w celu ułatwienia 
swobodnego przepływu osób, o którym 
mowa w art. 17 ust. 6 i 7 oraz zadbać o to, 
aby osoby te mogły korzystać ze swobody 
przemieszczania się w bezpiecznych 
warunkach. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 422 
ust. 2. W przypadku należycie 
uzasadnionej szczególnie pilnej potrzeby 
związanej ze skutkami kryzysu dla 
jednolitego rynku Komisja przyjmuje akty 
wykonawcze mające natychmiastowe 
zastosowanie zgodnie z procedurą, o której 
mowa w art. 42 ust. 3.

Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku, w przypadku gdy 
Komisja ustali, że państwa członkowskie 
wprowadziły wzory dokumentów 
poświadczających, że dana osoba fizyczna 
lub dany podmiot gospodarczy jest 
dostawcą usług świadczącym usługi istotne 

2. W trybie sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku, w przypadku gdy 
Komisja ustali, że państwa członkowskie 
wprowadziły wzory dokumentów 
poświadczających, że dana osoba fizyczna 
lub dany podmiot gospodarczy jest 
dostawcą usług świadczącym usługi istotne 
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w kontekście kryzysu, przedstawicielem 
przedsiębiorstwa lub pracownikiem 
uczestniczącym w produkcji towarów 
istotnych w kontekście kryzysu lub 
świadczeniu usług istotnych w kontekście 
kryzysu bądź pracownikiem służby 
ochrony ludności, oraz uzna, że 
korzystanie z różnych wzorów przez 
poszczególne państwa członkowskie 
stanowi przeszkodę w swobodnym 
przepływie w trakcie sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
Komisja może, jeśli uzna to za niezbędne 
w celu wsparcia swobodnego przepływu 
takich kategorii osób i ich sprzętu 
w sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku, wydawać w drodze aktów 
wykonawczych wzory dokumentów 
poświadczających, że osoby te spełniają 
istotne kryteria stosowania art. 17 ust. 6 we 
wszystkich państwach członkowskich.

w kontekście kryzysu, przedstawicielem 
przedsiębiorstwa lub pracownikiem 
uczestniczącym w produkcji towarów 
istotnych w kontekście kryzysu lub 
świadczeniu usług istotnych w kontekście 
kryzysu bądź pracownikiem służby 
ochrony ludności, oraz uzna, że 
korzystanie z różnych wzorów przez 
poszczególne państwa członkowskie 
stanowi przeszkodę w swobodnym 
przepływie w trakcie sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
Komisja może, jeśli uzna to za niezbędne 
w celu wsparcia swobodnego przepływu 
takich kategorii osób i ich sprzętu 
w sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku, wydawać w drodze aktów 
wykonawczych wzory dokumentów 
poświadczających, że osoby te spełniają 
istotne kryteria stosowania art. 17 ust. 6 we 
wszystkich państwach członkowskich. Aby 
ułatwić korzystanie z tych wzorów, 
Komisja może zastosować rozwiązania 
cyfrowe.

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku państwa członkowskie zgłaszają 
Komisji wszelkie projekty istotnych 
w kontekście kryzysu środków 
ograniczających swobodny przepływ 
towarów i swobodę świadczenia usług, 
a także istotnych w kontekście kryzysu 
ograniczeń w swobodnym przepływie 
osób, w tym pracowników, wraz 
z uzasadnieniem tych środków.

W sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku państwa członkowskie zgłaszają 
Komisji wszelkie projekty środków i 
obostrzeń związanych z kryzysem, a w 
szczególności takich, które ograniczą 
swobodny przepływ towarów i swobodę 
świadczenia usług, a także ograniczeń 
w swobodnym przepływie osób, w tym 
pracowników, wraz z uzasadnieniem tych 
środków i obostrzeń oraz wraz ze 
specjalnymi rozwiązaniami ułatwiającymi 
swobodny przepływ pracowników 
mobilnych aktywnych w sektorach 
istotnych w kontekście kryzysu, w tym 
pracowników przygranicznych i 
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transgranicznych.

Poprawka 103

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie 
przedstawiają Komisji oświadczenie 
zawierające powody, dla których 
wprowadzenie takiego środka jest 
uzasadnione i proporcjonalne, jeżeli 
powodów tych nie ujęto wyraźnie 
w zgłoszonym środku. Państwa 
członkowskie przekazują Komisji pełny 
tekst krajowych przepisów ustawowych 
lub wykonawczych, które zawierają dany 
środek lub zostały przez niego zmienione.

2. Państwa członkowskie 
przedstawiają Komisji oświadczenie, w 
którym wyjaśniają, dlaczego 
wprowadzenie takich środków lub 
ograniczeń jest uzasadnione, 
proporcjonalne i niedyskryminujące. 
Państwa członkowskie przekazują Komisji 
pełny tekst krajowych przepisów 
ustawowych lub wykonawczych, które 
zawierają dany środek lub zostały przez 
niego zmienione.
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja zapewnia, aby obywatele 
i przedsiębiorstwa byli informowani 
o zgłoszonych środkach, chyba że państwa 
członkowskie zwrócą się o zachowanie 
poufności tych środków lub Komisja uzna, 
że ujawnienie tych środków mogłoby mieć 
wpływ na bezpieczeństwo i porządek 
publiczny Unii Europejskiej lub jej państw 
członkowskich, a także zapewnia, aby 
obywatele i przedsiębiorstwa byli 
informowani o decyzjach i uwagach 
państw członkowskich przyjętych zgodnie 
z niniejszym artykułem.

6. Komisja zapewnia, aby obywatele, 
pracownicy, podmioty gospodarcze, 
partnerzy społeczni i inne zainteresowane 
strony byli informowani o zgłoszonych 
środkach w czytelny i jednoznaczny 
sposób, chyba że Komisja lub państwa 
członkowskie uznają, że ujawnienie tych 
środków mogłoby mieć wpływ na politykę 
publiczną i bezpieczeństwo publiczne Unii 
Europejskiej lub jej państw członkowskich, 
a także zapewnia, aby obywatele 
i przedsiębiorstwa byli informowani 
o decyzjach i uwagach państw 
członkowskich przyjętych zgodnie 
z niniejszym artykułem.
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie prowadzą 
krajowe pojedyncze punkty kontaktowe, 
które udzielają obywatelom, 
konsumentom, podmiotom gospodarczym, 
pracownikom i ich przedstawicielom 
następującej pomocy:

1. Państwa członkowskie, 
współpracując w tym względzie z 
partnerami społecznymi, prowadzą 
krajowe pojedyncze punkty kontaktowe, 
które udzielają obywatelom, organizacjom 
społeczeństwa obywatelskiego, 
konsumentom, podmiotom gospodarczym, 
pracownikom i ich przedstawicielom 
następującej pomocy:
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby obywatele, konsumenci, podmioty 
gospodarcze i pracownicy oraz ich 
przedstawiciele mieli możliwość 
otrzymywania, na żądanie i za 
pośrednictwem odpowiednich 
pojedynczych punktów kontaktowych, 
informacji od właściwych organów na 
temat sposobu, w jaki ogólnie interpretuje 
i stosuje się odpowiednie krajowe środki 
reagowania w sytuacjach kryzysowych są. 
W stosownych przypadkach informacje 
takie obejmują przewodnik 
z wyjaśnieniami krok po kroku. Informacje 
muszą być przekazywane jasnym, 
zrozumiałym i przystępnym językiem. 
Muszą być łatwo dostępne na odległość 
i drogą elektroniczną oraz aktualizowane.

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby obywatele, konsumenci, organizacje 
społeczeństwa obywatelskiego, podmioty 
gospodarcze i pracownicy oraz ich 
przedstawiciele mieli możliwość 
otrzymywania, na żądanie i za 
pośrednictwem odpowiednich 
pojedynczych punktów kontaktowych, 
informacji od właściwych organów na 
temat sposobu, w jaki ogólnie interpretuje 
i stosuje się odpowiednie krajowe środki 
reagowania w sytuacjach kryzysowych. 
W stosownych przypadkach informacje 
takie obejmują przewodnik 
z wyjaśnieniami krok po kroku. Informacje 
muszą być przekazywane jasnym, 
zrozumiałym i przystępnym językiem i być 
dostępne dla osób z 
niepełnosprawnościami. Muszą być także 
łatwo dostępne na odległość i drogą 
elektroniczną oraz aktualizowane.
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Pojedynczy punkt kontaktowy na 
szczeblu Unii udziela obywatelom, 
konsumentom, podmiotom gospodarczym, 
pracownikom i ich przedstawicielom 
następującej pomocy:

2. Pojedynczy punkt kontaktowy na 
szczeblu Unii udziela obywatelom, 
organizacjom społeczeństwa 
obywatelskiego, konsumentom, 
podmiotom gospodarczym oraz 
pracownikom i ich przedstawicielom 
następującej pomocy:
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) pomocy w żądaniu udzielenia 
i uzyskiwaniu informacji na temat środków 
reagowania w sytuacjach kryzysowych na 
szczeblu Unii, które to środki są istotne dla 
uruchomionej sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku lub mają wpływ na 
korzystanie ze swobodnego przepływu 
towarów, usług, osób i pracowników;

a) pomocy w żądaniu udzielenia 
i uzyskiwaniu informacji na temat 
unijnych i krajowych środków reagowania 
w sytuacjach kryzysowych, które to środki 
są istotne dla uruchomionej sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku lub 
mają wpływ na korzystanie ze swobodnego 
przepływu towarów, usług, osób 
i pracowników;
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli podmiot gospodarczy nie 
przyjmuje zamówień priorytetowych i nie 
traktuje ich priorytetowo, Komisja może, 
z własnej inicjatywy lub na wniosek 14 
państw członkowskich, ocenić konieczność 
i proporcjonalność stosowania zamówień 
priorytetowych w takich przypadkach. 
Komisja zapewnia danemu podmiotowi 

2. Jeżeli podmiot gospodarczy nie 
przyjmuje zamówień priorytetowych i nie 
traktuje ich priorytetowo, Komisja może, 
z własnej inicjatywy lub na wniosek 14 
państw członkowskich, ocenić konieczność 
i proporcjonalność stosowania zamówień 
priorytetowych w takich przypadkach. 
Komisja zapewnia danemu podmiotowi 
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gospodarczemu, jak również wszelkim 
stronom, których w sposób oczywisty 
dotyczy potencjalne zamówienie 
priorytetowe, możliwość przedstawienia 
stanowiska w rozsądnym terminie 
określonym przez Komisję w świetle 
okoliczności danej sprawy. 
W wyjątkowych okolicznościach po 
przeprowadzeniu takiej oceny Komisja 
może przyjąć akt wykonawczy skierowany 
do danego podmiotu gospodarczego, 
zobowiązujący go do przyjęcia zamówień 
priorytetowych określonych w tym akcie 
wykonawczym i traktowania ich 
priorytetowo albo do wyjaśnienia, dlaczego 
nie jest to możliwe ani właściwe 
w przypadku tego podmiotu. Decyzja 
Komisji opiera się na obiektywnych 
danych wskazujących, że takie 
priorytetowe traktowanie jest konieczne do 
zapewnienia utrzymania niezbędnej 
działalności społecznej lub gospodarczej 
na jednolitym rynku.

gospodarczemu, jak również wszelkim 
stronom, których w sposób oczywisty 
dotyczy potencjalne zamówienie 
priorytetowe, w tym przedstawicielom 
pracowników i związkom zawodowym, po 
otrzymaniu przez strony kompletnych 
informacji, możliwość przedstawienia 
stanowiska w rozsądnym terminie 
określonym przez Komisję w świetle 
okoliczności danej sprawy. 
W wyjątkowych okolicznościach po 
przeprowadzeniu takiej oceny Komisja 
może przyjąć akt wykonawczy skierowany 
do danego podmiotu gospodarczego, 
zobowiązujący go do przyjęcia zamówień 
priorytetowych określonych w tym akcie 
wykonawczym i traktowania ich 
priorytetowo albo do wyjaśnienia, dlaczego 
nie jest to możliwe ani właściwe 
w przypadku tego podmiotu. Decyzja 
Komisji opiera się na obiektywnych 
danych wskazujących, że takie 
priorytetowe traktowanie jest konieczne do 
zapewnienia utrzymania niezbędnej 
działalności społecznej lub gospodarczej 
na jednolitym rynku. Pracownicy, których 
dotyczy taka decyzja, są konsultowani w 
sprawie warunków wykonania 
zamówienia oraz w stosownych 
przypadkach zostają przeszkoleni i 
otrzymują rekompensatę zgodnie z 
prawem krajowym i unijnym. W każdym 
przypadku muszą być przestrzegane 
przepisy dotyczące bezpieczeństwa i 
higieny pracy.

Poprawka 110

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy, do którego skierowana jest 
decyzja, o której mowa w ust. 2, akceptuje 
wymóg przyjęcia zamówień określonych 
w decyzji i traktowania ich priorytetowo, 

3. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy, do którego skierowana jest 
decyzja, o której mowa w ust. 2, akceptuje 
wymóg przyjęcia zamówień określonych 
w decyzji i traktowania ich priorytetowo, 
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zobowiązanie to ma pierwszeństwo przed 
jakimkolwiek zobowiązaniem do 
wykonania świadczenia na podstawie 
prawa prywatnego lub publicznego.

zobowiązanie to ma pierwszeństwo przed 
jakimkolwiek zobowiązaniem do 
wykonania świadczenia na podstawie 
prawa prywatnego lub publicznego. 
Traktując priorytetowo zamówienia 
określone w decyzji, podmioty 
gospodarcze dbają o należyte wypełnienie 
swoich obowiązków wynikających z 
unijnego i krajowego prawa pracy, w 
szczególności odnoszących się do praw 
pracowniczych i warunków pracy.
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – akapit 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przyspieszenie procedur udzielania 
pozwoleń na towary istotne w kontekście 
kryzysu.

c) przyspieszenie procedur udzielania 
pozwoleń na towary istotne w kontekście 
kryzysu, przy pełnym poszanowaniu 
obowiązujących przepisów, w tym 
przepisów dotyczących zdrowia i 
bezpieczeństwa, a także ochrony 
środowiska i ochrony konsumentów.
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 39a
Klauzula o nieobniżaniu poziomu 

ochrony
1. Niniejsza dyrektywa nie ma 
wpływu na prawo państw członkowskich 
do stosowania lub ustanawiania 
przepisów ustawowych, wykonawczych 
lub administracyjnych, które są 
korzystniejsze dla pracowników, lub do 
popierania stosowania korzystniejszych 
dla pracowników układów zbiorowych 
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bądź do zezwalania na ich stosowanie.

Poprawka 113

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uchylenie Zmiany w rozporządzeniu (WE) 2679/98

Poprawka114

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rozporządzenie Rady (WE) 2679/98 traci 
moc ze skutkiem od dnia [date] r.

Art. 3, 4 i 5 rozporządzenia (WE) 2679/98 
przestają mieć zastosowanie przez czas 
trwania sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku.

Poprawka 115

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 45 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W art. 2 rozporządzenia (WE) 
2679/98 wprowadza się następującą 
zmianę: „Niniejsze rozporządzenie w 
żaden sposób nie wpływa na korzystanie z 
praw podstawowych uznanych w 
państwach członkowskich i na szczeblu 
Unii, w tym z prawa do strajku czy ze 
swobody podejmowania strajku lub 
innych działań objętych kodeksami pracy 
w państwach członkowskich zgodnie z 
prawem krajowym lub praktyką krajową. 
Niniejsze rozporządzenie nie narusza 
również prawa do negocjowania, 
zawierania i egzekwowania układów 
zbiorowych ani podejmowania działań 
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zbiorowych zgodnie z prawem krajowym 
lub praktyką krajową.”.
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